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Dogodki po Sloveniji in ostali Jugoslaviji

Slovenske gorice so dobile 
telefonsko zvezo s svetom. Pri
poštah Sv. Urban pri .Ptuju, 
Sv. Boilenk, Sv. Andraž in Sv. 
Anton so bile zgrajene tele­
fonske centrale, ki so jih pred 
dnevi slovesno izročili prome­
tu. Novi telefonski vod posre­
duje tudi brzojavke.

* Svinjska kuga na Dolenj­
skem. Po Dolenjskem in okoli- 
lici Novega mesta, zlasti pa v 
Topliški občini se je razpasla 
prašičja kuga. Obolelo je na 
tej nevarni bolezni že m nofo  
prašičev in vedno se še ponav­
ljajo novi primeri okuženja. 
Več prašičev je že poginilo, ve­
liko pa so jih pravočasno po­
klali, da ni škoda tako občut­
na. Nekateri gospodarji so 
prišli že ob vse prašiče. Odkod 
se je zanesla kužna bolezen, ni 
mogoče ugotoviti, najverjet­
nejše pa je, da je kateri izmed 
mesarjev zaklal prašiča, ki je 
bil že bolan, a  bolezen še ni 
prišla do vidnega izraza, ter 
se je nato raznesla daleč na­
okrog. Oblastva so storila vse, 
da se bolezen zatre, vendar je 
to zelo težavno, ker se še ved­
no dobe gospodarji, ki v svojo 
lastno škodo in škodo svojih 
sosedov ne prijavijo vsikdar 
obolelosti svinj oblastvu.

* Westen gradi novo tvorni- 
co v Srbiji. Znani celjski indu- 
strijec Avgust Westen name­
rava zgraditi večjo tvornieo 
železarskih in jeklarskih izdel 
kov v Kneževru pri Beogradu.

. Westen .j.'* 2-; dovoljenje,
za zgraditev tvor nice. Dela se 
bodo začela v najkrajšem ča­
su in vrednost prvih del v no­
vem podjetju je cenjena na o- 
koli 15 milijonov din.

* Največji zvon v državi. Ma­
ribor se sme po pravici pona­
šati, da ima največji zvon v 
Jugoslaviji. Ulit je bil pred 
kratkim v Račah za frančiš­
kansko baziliko. Zvon tehta 
0,000 kilog ramov. Kembelj bo 
tehtal 300 kg in bo višji kakor 
odrasel človek. Kadar bo zvo­
nil, ga bo slišati kilometre da­
leč. Zvon je posebnost zato, ker 
je največji, kar jih je bilo kdaj 
ulitih v Jugoslaviji.

* Krvavo kožuhanje. Nedav­
no večer so1 se zbrali vaščani iz 
Leskovca pri Pragerskem pri 
nekem posestniku. Kožuhali so 
v vedrem razpoloženju, ki ga 
je podžigala pijača in jedača. 
Veselje pa ni trajalo dolgo. 
Sredi petja in plesa se je vnel 
prepir. Fantje so se spoprijeli, 
v gneči se je zrušil na tla 20- 
letni hlapec Ivan Herič. Dobil 
je zabodljaj tik pod srcem, da 
mu je bruhnila kri s tako silo, 
da se je bilo bati, da bo izkrva­
vel. Pripeljali so ga v mari­
borsko bolnišnico in je-le malo 
upanja, da bo okreval. Fantje 
so se po žalostnem krvavem 
dogodku razkropili. Orožniki 
preiskujejo zadevo in skušajo 
izslediti krivca.

* Nov premogovnik pod Ko-
tedrtžco. Pretekle dni so spu­
stili v Potoški vasi potok Ko- 
trežco po novi, umetno nareje­
ni strugi. Iz stare struge so po­
lovili vse ribe ter pri tem nale­
teli tudi na nekaj prekrasnih 
postrvi. Ivo se bo stara struga 
dodobra osušila, ko bo komi- 
sionelni ogled nove naprave, 
bo zagorski rudnik začel izko­
pavati pod staro strugo pre­
mog, ki ni preveč globoko. 
Verjetno je tudi, da bodo hišni 
lastniki, ki imajo svoje stavbe 
tod in v bližini, prejeli v naj­
krajšem času s strani rudnika 
odpovedi, ker bodo te hišie po­
stopoma podrli.

* Velik požar v Solčavi. Zna­
na slovenska planinska leto- 
viščarska vas je vsa pod vti­
som groze, ki jo je doživelo

prebivalstvo v nedavni noči, 
ko  je liotel požar uničiti vso 
vas. Okoli pol ene zjutraj je 
začel goreti hlev posestnika 
Poličnika po domače Kautma- 
na pri vhodu v Solčavo. Ogenj 
so najbrž zanetili moški, ki so 
prenočili v hlevu in tam tudi 
kadili. Zaradi vetra se je po­
žar naglo širit in kmalu je za­
jel stanovanjske hiše in gospo­
darska poslopja treh posestni­
kov. Vse tri hiše so bile zidane, 
dve sta bili kriti s skodljanu, 
tretja pa z opeko. Z združeni­
mi močmi domačinov kakor tu­
di gasilcev iz Luč in Ljubnega 
-se je posrečilo požar omejiti, 
da se ni razširil na vso vas. 
Prebivalstvo je v strahu nosi­
lo opremo iz liiš in spravljalo 
živino na varno, ker se je balo, 
da ne bo mogoče preprečiti ka­
tastrofe. Ogenj je popolnoma 
uničil tri hiše in gospodarska 
poslopja posestnikov, Polični­
ku so zgorele tudi štiri svinje. 
Ostalo živino so pravočasno 
rešili. Dva posestnika sta bila 
le delno zavarovana, tretji 
sploh ne.

* Vlak je prerezal na dvoje
oni dan pri Devici Mariji v 
Polju 26-letno Metko Gorjan­
čevo. Imela je železniški listek 
od Kranja do Ljubljane, a ka 
kor pripovedujejo domačini, 
je dekle doma iz vevške okoli­
ce, le zadnji čas je bila tovar­
niška delavka v Kranju. Tam 
se je spoznala z nekim mlade­
ničem, ljubezen pa je bila ne­
srečna, zato je Metka obupala 
in šla pod vlak. Zapustila je 
dve poslovilni pismi. Prvo je 
namenjeno njeni materi, dru­
go pa nekemu moškemu; kakor 
kaže vsebina, njenemu prijate­
lju.

* Slovenka umorjena v Ba­
natu. V Rurni se je odigrala 
oni dan težka ljubavna žalo- 
igra. Iz ljubosumnosti je poli­
cijski uslužbenec Keršič umo­
ril kuharico Marijo Čujež, na­
to pa si sam pognal kroglo v 
glavo ter se zdaj bori js smrtjo 
v bolnišnici v Sremski Mitro­
viči. Umorjena Marija Čujež je 
žena bivšega banskega svetni­
ka Čuježa ter je doma iz okoli­
ce Slovenske Bistrice. Njen 
mož je baje zaradi nekih več­
jih poneverb pobegnil lani čez 
mejo.

* Smrtna nesreča krovca. V
šiški pri Ljubljani je na neki 
novi stavbi prišlo te dni do hu­
de nesreče. Na strehi je bil za­
poslen 70-letni krovski moj­
ster Mihael Prestenjak iz Dra­
velj. Po nesreči je omahnil in 
padel na tla. Pri padcu si je 
zlomil levo nogo, razen tega pa 
je dobil tudi hude notranje 
poškodbe. Nezavestnega so 
prepeljali v bolnišnico, kjer je 
podlegel poškodbam.

* Sekira v lobanjo. Pri grad­
nji novega poslopja za bogo­
slovje se je ponesrečil 41-letni 
tesar iz Zgornjega Dupleka, 
Franc Pišek. Na novo stavbo 
so nameščali ostrešje. Na te­
sarja Piska je padla z višine 
štirih metrov sekira na glavo 
ter se mu zapičila v lobanjino 
kost. Nezavestnega so Piška 
prepeljali v bolnišnico, kjer se 
bori s smrtjo.

* Požar uničil dva kozolca.
V Podlogu pri Št. Petru v Sa­
vinjski dolini so se igrali otro­
ci pod kozolcem posestnika 
Martina Jošta iz Gotovelj pri 
Žalcu. Zaradi neprevidnosti o- 
trok se je s senom in slamo na­
polnjeni kozolec vnel. Ogenj je 
kmalu zajel tudi drugi Joštov 
kozolec, ki je stal v bližini. Oba 
kozolca sta z vso zalogo sena 
in slame vred pogorela do tal. 
Škoda je le delno krita z zava­
rovalnino.

OTVORITEV LETOŠNJE DRAMSKE SEZONE
Mladina, združena v dram­

skem krožku fare Sv. Janeza 
Ev. je v nedeljo na odru S. S. 
Turn dvorane dala prvo letoš­
njo slovensko igro.

Tej bo v nedeljo v isti dvo­
rani sledila prireditev mladine 
in odraslih društva “ L ilija” ,! 
o kateri sledi več spodaj, 
potem pa — vsaj upamo tako 
— pridejo na vrsto še druge.

Da je naš narod še vedno ves 
gorak za lepe dramske pred­
stave, m bo ostal tak, dokler 
bo živel, nam je pričala v ne­
deljo zopet polna dvorana, ki 
je komaj pričakovala, da se 
dvigne zastor.

Predno pa se je zgodilo to, 
smo bili deležni novega prese­
nečenja. Pred odrom je sedelo 
okoli 20 mladih glav, resno in 
moško, vsak s svojim godalom 
v rokah, ki so čakali samo zna­
menja svoje voditeljice, da 
napnejo svoje loke in pritisne­
jo piščali na usta, da zadone 
po dvorani lepo slovensko ko­
račnico.

Kdo so to, je zašumelo med 
poslušalci? Kakšna godba je 
to? Slovenska? Da, slovenska. 
Zopet je naša mladina, ki jo je 
zbrala skupaj v vsej tišini in 
jo učila in izvežbala agilna, a 
skromna učiteljica glasbe, tu 
rojena Slovenka Miss Florence 
Lipoglavšek. Svoje vaje ima­
jo v cerkveni dvorani Marije 
Pomoč Kristjanov v West Al­
tisti, in ta krasni zbor je Mil- 
waučane zdaj prvič javno pre­
senetil s svojo občudovanja 
vredno disciplino in, precizno­
stjo. Še bo živela naša pesem 
med našo mladino, tudi ko že 
nas več ne bo, o tem smo lahko 
pomirjeni!

Ko se je dvignil zastor, so j 
nas z odra pozdravili stari I 
znanci v novih vlogah. Stari 
samo po poznanstvu seveda, a 
drugače mladi po letih. Pač, 
eden je bil nov med njimi, (ali 
vsaj v večji vlogi ga še nismo 
videli), in to je Eddie Pipan, 
ki je imel naslovno vlogo. Ko­
maj 10 ali 12 let star, ampak 
kako Vam igra in poje! In ka­
ko lepo se je naučil slovenske 
izgovorjave! Pa ne da bi misli­
li, da je vsebovala ta  vloga 
samo par besed. Kar cele od­
stavke in dolge kitice sloven­
skega kupleta o “ Beračku” , 
(ki je samo teh osem ali de­
set), se je naučil na pamet in 
jih gladko in lepo izgovarjal. 
Pa tudi pomagati si zna na 
odru. Tik pred igro, to se pravi 
par dni prej je dobil hud pre­
hlad, ki ga je pri petju v viši­
nah precej oviral. Toda Eddie 
je svoje jabolko v grlu s pal­
cem in kazalcem leve roke kar 
nekoliko stresel, napravil eden 
ali dva požirka sline, ki se mu 
je nabrala v grlu — pa je šlo!

Igri je bil naslov “ Bedak 
Pavlek” , in je mična bajka s 
petjem v treh dejanjih. Napi­
sal jo je France Bevk, toda za 
naše razmere in s primernimi 
popevkami (katerim je moral 
deloma sam zložiti besedilo) 
jo je opremil in nekoliko pre­
delal g. župnik cerkve Sv. J a ­
neza Ev., Rev. A. Schiffrer.

Tu je na mestu, da povemo 
nekaj, k čemur nam bo gotovo 
vsak, ki količkaj zasleduje na­
še javno življenje, pritrdil, ne 
glede na to, kakšno mišljenje 
ima sicer, na katero stran je

nagnjen, 111 ali hodi v cerkev 
uu ne.

dejstvo je, ua odkar je JLtev. 
ocjunrcr prevzel vousivo žup­
nije p n  £>v. danezu, se je aktiv­
nost nase tu rojene nuadine v 
slovenskem udejstvovanju na 
omu vee kot podvojila, oziro­
ma uoije: seie začela pravza­
prav razvijati m intenzivnejše 
gojiti, v sa prejšnja leta smo si­
cer večkrat povuarjali, da je 
mladina naša bodočnost, toda 
prezru smo vazen faktor, da jo 
je treba držati zainteresirano v 
naš jezik in naše običaje, če 
nočemo, da se nam bo predčas­
no odiujita m izgubila spošto­
vanje do svojega rodu. In pri­
šel je Rev. Schiffrer, žal, neko­
liko pozno, ki se je — kljub 
svojemu rahlemu zdravju — 
lotil težavne naloge. Težko je 
zamujeno popraviti in je treba 
skoro nadčloveške mere potrp­
ljenja in energije tistemu, ki 
skuša iz razvalin še kaj oteti 
in na novo sezidati. Aktivnost 
naše mladine v slovenskih 
igrah — ne samo v dramskem 
klubu fare Sv. Janeza Ev., 
temveč tudi pQ drugod — ki jo 
opažamo zadnja leta, pa nam 
priča, da trud požrtvovalnega 
župnika in njegovega agilnega 
in energičnega pomočnika, 
Rev. L. Korena, ki mu je pri 
tem v dragoceno pomoč, ni bil 
zaman.

Igra je, kakor rečeno, v 
splošnem izpadla-zopet zelo po­
hvalno in zato ju tudi mladim 
igralcem, treba dati zasluženo 
priznanje. Med ajiini bo se po­
sebno odlikovali Cristina P i­
pan, E<klijeva sestra, ki je i- 
grala njegovo mater, dalje Pi- 
pec in Kukec (Frances Mavri 
in Caroline Peterlin) ter pal­
ček (Sylvia Bokal). T0 so bili 
najmlajši med igralci. Ostale 
vloge, so bile v rokah starej­
ših, ki so bile tudi dokaj dobro 
izvedene. Tako je na pr. očeta 
igral Frank Zakrajšek, berači­
co Brbljo Josephine Zemljan, 
deda Vseveda John Sever, car­
ja  Leo Muškatevc, carico Olga 
Muškatevc, ministra Joe Vi­
dergar, pisarja Ignac Gorenc, 
in dvornega slugo George Li­
povšek, ki je s spojim prijet-

Vabimo vse prijatelje petja in iger od 
blizu in daleč na izvanredno prireditev

PEVSKEGA in DRAMSKEGA 
KLUBA

LILIJA’
V NEDELJO, 6 NOVEMBRA
V S. S. TURN DVORANI\
P opoldn e točno ob 3. «ri pevsk i kon­

cer t k luba, povabljenih  pevcev , Rostov, 
otrošk i nastopi, p le s i, p e tje  in I r t u

A BIT OF GOSSIP
Z večer ob 7:i!0 nova tr l-dejanska  

km ečka v ese lo ig ra

“ ČIGAV JE GRUNT?”
Vstopnina v predprodaji 35p ; pri vra­
tih  10t‘. —  O kusna v ečerja  in p les.

RAZVEDRILA KOT ŠE
NIKOLI POPREJ!

v ; u | 
nim in močnim baritonom tudi 
lepo zapel kuplet o “ Slugi” , j
— V igri je poleg teli nastopilo 
še 12 vil, kar je ustvarilo lepo 
sceno v drugem dejanju.

Mladini torej še enkrat: le 
naprej, še večkrat Vas bomo 
radi gledali na odru v sloven­
skih igrah.

* *
V nedeljo — kakor rečeno

— pa bomo zopet imeli priliko 
videti naše male na odru, to 
pot mladino društva in Zveze 
“ Lilije” , ki bo pod vodstvom 
Mrs. Marv Matoh nastopila v 
mični angleški igrici “ A Bit 
oi' Uossip” . Poleg nje ipa nam 
bo “ Lilija” nudila še drug bo­
gat program, katerega krona 
bo večerna slovenska igra “ Či­
gav je grunt?”

Toda poglejmo, kaj nam po­
ve o tej prireditvi član Dram­
skega in pevskega kluba “ Li­
lije” v svojem današnjem do­
pisu:

“ Imamo vedno vsake vrste 
prireditev v Milwaukee. Res 
toliko, da se že razvrstiti ne 
morejo. Ob sobotah ali nede­
ljah imamo včasih kar po tri 
ali celo več slovenskih' priredi­
tev. So to navadne veselice, 
domače zabave, kartne zabave, 
vinske trgatve, različne oblet­
nice in tako naprej.

Ampak kaj takega kot bo 
v nedeljo, (i. novembra, je pa 
že velika redkost. Kot najde­
ni cekin se od časa do časa za­
lesketa oderska umetnost med 
nami, ki človeka najbolj raz­
vedri, zabava in ponese iz eno­
lične vsakdanjosti nekam po­
polnoma v drug svet —1 v pri­
jetno razpoloženje. Samo gle­
da, posluša in uživa.

Življenje na odru je drug 
svet. Slika je to, ogledalo na­
ših dejanj in nehanj. Tam vi­
dimo sebe in druge, neprikrito 
v pravi luči. Človeka z vsemi 
njegovimi dobrimi in slabimi 
lastnostmi. Vzbuja nam naše 
najnežnejše spomine, ki so že 
mogoče drugače dokaj oblede­
li v teku dolgega časa.

Posebno če vidimo na odru 
nekaj takega, ki je zajeto iz 
pristnega, originalnega, doma­
čega kmečkega življenja. In 
prav to bo v nedeljo, 0. novem­
bra, v South Side Turn dvora­
ni, kjer bo v Ameriki prvič 
vprizorjena igra “ Čigav je 
grunt?” .

Ne bom se podajal v opiso­
vanje vsebine te igre, ker se 
mi zdi, da bi s tem prikrajšal 
tiste, ki bodo prišli to igro po­
gledat, na užitku; Igra je lah­
ko razumljiva, polna življenja, 
smešna in zabavna, da malo 
takih.

Kakor je v lanskem letu 
igra “ Micki je treba moža” 
vse prijetno iznenadila, tako 
bo tudi letošnja igra “ Čigav je 
g ru n ti” , prav gotovo vse za­
dovoljila, ki jo bodo prišli po 
gledat.

Pa ne samo igra. Saj si niti 
predstavljati ne morete, kaj 
vam l)o vse pokazal tega dne 
Pevski in Dramski klub “ Lili­
je ” , ki šteje z mladino vred 
preko 70 Članov in članic, in so 
polni mladostnega veselja in 
energije za odersko prednaša- 
nje. Videli boste malčke v pet­
ju, pesmi, plesu in igri, kakor 
tudi naše starejše, znane in po-

Domači in drugi dogodili po Zdr. državah

5-LETNICA DR. ZDRUZENI SLOVANI
IN 40-LETNICA J. S. K J.

V SOBOTO, 5. NOV., V S. S. TURN DVORANI
NA PROGRAMU PROSLAVE NASTOPIJO KOT GOSTJE IN GOVORNIKI GL. URADNI­
KI JSKJ., PEVSKI ZBORI IN MLADINA. — PRIČETEK OB 7:00 ZVEČER. — VSTOPNI­
NA V PREDPRODAJI 250; PRI VRATIH 30^. — VSE NAJVLJUDNEJE VABI ODBOR.

— V Clevelandu, O., je pred 
dnevi preminil v Ulenville bol­
nišnici rojak John Božič, star 
58 hit. Bil je doma iz vasi Mo­
že pri Brezah na Gorenjskem, 
odkoder je prišel v Ameriko 
pred 31 leti. Tu zapušča ženo, 
sina in hčer. — Pred dnevi zve­
čer je neki zamorski voznik 
zadel ssvojim avtomobilom ro­
jakinjo Johano Kolar, ko je 
ta hotela čez cesto. Zadel jo je 
tako, da je 73 let stara rojaki­
nja obležala na odbijačih. Voz­
nik ni ustavil avtomobila in je 
vlekel Kolarjevo še kakih 500 
čevljev s seboj. Nesrečo je vi­
delo več avtomobilistov, ki so 
se pognali za bežečim in ga 
končno ustavili ter ga predali 
policiji, Kolarjevo pa odpeljali 
v bolnico. Tam so ugotovi­
li, da rojakinja ni nevarno po­
škodovana. Sreča v nesreči je, 
da je rojakinja obležala na od­
bijačih, ker sicer bi jo avto 
povozil in ubil. — V mestni 
bolnišnici ji? izdihnil pred dne­
vi hrvatski rojak Besek, star 
53 let. V stari domovini zapu­
šča dva brata in sestro. — Iz 
obiska v starem kraju so se te 
dni vrnili v Celveland sledeči 
rojaki: Frank Drašler iz Bo­
rovnice, ki je preživel (i mese­
cev v starem kraju, Mary Nag­
lič s hčerko in 12-letnim Jo­
sephom Bergoč. — Kot novi 
priseljenci pa so prišli iz Gibi- 
ne pri Sv. Andražu v Sloven­
skih goricah, k rojaku Steve 
Šumenu, njegova žena Marija 
z dvema sinovoma in hčerko.

— V Bradley, III., je umrla 
nedavno rojakinja Frančiška 
Levstik, rojena Vesel. Bila je 
rojena v vasi Globelj pri So­
dražici. Tu zapušča moža, šti­
ri sinove in štiri hčere, v stari 
domovini pa enega brata in 
več sorodnikov.

— V St. Louisu, Mo., je pred 
dnevi umrl rojak Ignac Trošt, 
star 60 let in doma iz Lozic 
nad Vipavo na Primorskem. V 
Ameriki je bival 35 let in tu 
zapušča ženo, v stari domovini 
pa dva brata in sestro.

— V Frontenac, Kans., je ne­
davno preminil rojak Joseph 
Kreus, star 02 let in rojen v 
Briški vasi pri Mirni peči na 
Dolenjskem. Bolan je bil čez 
leto dni.

— V Castlegate, Utah., _ je 
prejel pred dnevi rojak Frank 
Jenko iz stare domovine vest, 
da mu je v Cerkljah pri Kra­
nju na Gorenjskem umrl nje­
gov brat Janez Jenko v staro­
sti 56 let. V Ameriki zapušča 
brata, v starem kraju pa ženo, 
dva brata in tri sestre.

— V Rock Springs, Wyo., je 
oni dan preminil rojak Jakob 
Mrak v visoki starosti 93 let. 
Doma je bil z Zirovskega vrha 
pri Gorenji vasi in v Ameriki 
živel 26 let. V Ameriki zapu-

polnoma nove igralske in pev­
ske talente.

Vrhu vsega tega bodo nam 
še tudi naši stari, sosedni pev­
ski zbori izboljšali s svojo 
pesmijo že itak dober program, 
ki bo vreden prav gotovo tri­
krat toliko, kolikor je vstop­
nina na to prireditev, namreč 
35c v predprodaji in 40c pri 
vratih.

Program bo torej bogat, lep, 
zabaven in podučljiv. Ali — 
kdor bo hotel videti vse, bo 
moral biti v dvorani sigurno 
popoldne pred 3. uro in zvečer 
pred 7:30, ker točnega začetka 
se bomo tudi to pot strogo dr­
žali.”

| šca dva sina, štiri hčere in več­
je število vnukov ter pravnu­
kov.

WPA dela se bodo pričela zni­
ževati. — Večja aktivnost v in­
dustrij ali prihrani vladi denar.

Harry L. Hopkins, admini­
strator VVFA del, je pred d n e ­
vi napovedal, da bo zvezna vla­
da začela omejevati VVPA dela 
in da bo po 1. juliju prihodnje­
ga leta na razpolago komaj 
deset odstotkov vseh današ­
njih VVPA del.

V zvezni blagajni je danes 
še dovolj denarja, da se nada­
ljuje z WPA deli do 1. marca 
1939. Do tedaj pa vlada priča­
kuje, da bodo privatne indu­
strije pritegnile najmanj dve 
tretjini delavcev , ki danes de­
lajo na WPA projektih.

Natančno število relifnih de­
lavce v% ki so se vrnili v privat­
ne industrije, še ni znano, to­
da za mesec oktober je gotovo, 
da je opustilo najmanj 50,000 
WPA delavcev reiiiho delo in 
se podalo v privatna podjetja 
iskat si zaslužka.

Za letošnje fiskalno leto .je 
bilo določenih $2,500,000,000 
za relifna dela. Administrator 
Hopkins je mnenja, da bo pri­
hodnji kongres dovolil naj­
manj $1,500,000,000, kar bo 
zadostovalo za vse potrebščine.

Računa se, da bosta avtomo­
bilska in jeklarska industrija, 
direktno ali indirektno, tekom 
prihodnjih šestili mesecev po­
klicali na delo najmanj 700,000 
bivših delavcev. Pa tudi ostale 
industrije znajo poklicati na­
zaj najmanj 'en milijon delav­
cev. Saj je več industrij po de­
želi, ki večajo svoje obrate že 
dalj časa v pričakovanju novih 
naročil.

Tako na pr. se v vseh drža­
vah Nove Anglije gradi že dve 
leti in se bo z gradnjami nada­
ljevalo še celo leto 1939, tako 
da bodo industrije pripravlje­
ne sprejemati vsaka naročila 
in jih takoj izvršiti. V šestih 
državah vzhoda so industrijci 
posamezno potrošili od $1,000 
do $1,000,000, da so modernizi­
rali svoja poslopja in naredili 
več prostora v njih. Nove to­
varne so pripravljene izdelova­
ti blago, da bo končno odjemal­
ca manj veljalo.

V državah Nove Anglije je 
zlasti razširjena tekstilna in 
dustrija, kovinsko proizvaja­
nje, industrija pohištva, sukna, 
papirja, čevljev in kemikalij. 
Skoro vsa obutev prihaja do 
malega iz Nove Anglije. Tudi 
mnogo tovarn je v Novi Angli­
ji, v katerih izdelujejo izvr­
stno orodje. Te tovarne so se­
daj vse prenovljene. Tudi ča­
sopisni papir bo po novem pro­
cesu muogo bolj trpežen, skoro 
boljši od kanadskega. — In vse 
te tovarne upajo na večjo pro­
izvodnjo in s tem na večjo za­
poslitev delavstva.

Predsednik Roosevelt se je 
izjavil, da je prepričan, da naj­
hujše zlo je že za nami in da se 
bodo dela stalno odprla, zlasti 
tudi zato, ker se je Evraptii de­
loma pomirila in za enkrat ne 
grozi nobena vojna nevarnost, 
ki drugače tudi mnogo pripo­
more k zastoju industrij, kate­
re niso vojnega značaja.

|1
Tako nam torej piše član, ki 

ve, “ w hat’s going on” . Pojdi­
mo se torej v nedeljo v S. S. 
Turn dvorano prepričat o tem 
na lastne oči.

TUNE IN
the

|  J U G O S L A V  HOUR
P on W E M P  (1310 kc.) 
|  e a c h  S u n d a y  at 2:00 
p to 2:30 P. M.
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SUBSCRIPTION RATES:
One year ........................................................ -..................    $2.50
Six mouths .........................   $1.60
Europe and other foreign countries: one year ................................................ »3.50
bix months ............................................  .’ $2.00

Dopisi brez podpisov •■se ne priobčujejo. - -  /.a vse ostale dopise odgovarjajo 
dopisniki sami m ne uredništvo - Rokopisi se ne vračajo. — Pri spremembi 

naslova naj naročniki navedejo poleg novega tudi stari naslov.

“

Lokalne vesti

Ako imate na naslovu li­
sta, ki ga prejemate, ozna­
čeno

11-3-38
pomeni to, da Vani je s to
številko potekla naročnina
ter Vas prosimo, da jo čiiu
prej obnovite, da Vam lista
ne ustavimo.

— V torek na volišče! V lo
rek se po vsej deželi vrše red­
ne volitve za razna izpraznjena 
mesta zveznih, državnih in o- 
krajnih uradov. Kot državlja­
ni te svobodne dežele, v kateri 
edini morete popolnoma neod­
visno izraziti svojo voljo, ne 
zanemarite tega privilegija, ki 
jim je v drugih deželah odvzet. 
Poslužite se te svoje pravice, 
za katero ste se kot priseljenci 
morali truditi, da ste jo z dr­
žavljanstvom dobili. Volilne 
koče bodo odprte od (i. ure zju­
traj do 8. ure zvečer. Naj torej 
nihče ne ostane doma, temveč 
vzemite si tistih par minut ča­
sa, ki jih zahteva izpolnitev 
volilne dolžnosti.

— Proslava 5-letnice društva 
“ Združeni Slovani” in 40-let- 
nice JSKJ., se vrši v soboto, 
5. novembra zvečer v S. S. 
Turn dvorani. Proslave se ude­
leže tudi nekateri gl. odborniki 
te Jednote, ki bodo nastopili 
kot govorniki. Na programu 
je tudi pevski koncert, v vio­
linskem duetu in posamezno 
pa nastopita mlada Walter in 
Frankie Simonz, sinova znane 
slovenske družine Mr. in Mrs. 
Prank Simonz. Frankie, dasi 
komaj 11 let star, je že znan 
kot pravo violinsko čudo, tudi 
ameriški publiki iz svojih 
stalnih radijskih nastopov na 
WTMJ postaji. Sliko obeh 
mladih talentov najdete na

GLASUJTE PROGRESIVNO!

H E R M A N  L

EKERN
za

U. S. S e n a te
IZVOLITE MOŽA, KI NALOGO TUDI IZVRŠI!

Authorized and paid for by Ekern for U. S. Senate Club, Gregory 
Craniblin^. Sec'y, 1326 South I.ayton Blvd., Milwaukee, Wis,, for which 

$25.00 has been paid to the "Jugoslovenski Obzor”.

drugem  mestu. Pokažimo to-! 
j rej našemu vrlemu bratskemu j 
j  društvu ob njegovi 5-letnici 
i svojo naklonjenost z obilno u- 
j deležbo!I
 — Sodnik John C. Karel bo­
lan. Pravkar doznaVamo, da 
leži naš prijatelj sodnik John 

i C. Karel težko bolan v St. Jo- 
jseph’s bolnici. Zabranjeni pa 
so k njemu vsi obiski in bolnik 
tudi hvaležno odklanja vsako- 
pošiljanje šopkov in rož. Lah­
ko pa mu izrazite svoje simpa­
tije pismeno ali potom brzojav­
ke, ako želite. — Velikemu pri­
jatelju Slovencev, kakor tudi 
ostalih Jugoslovenov želimo, 
da bi čimpreje zopet okreval. 
— Prav tako leži bolan že tri 
tedne na svojem domu okrajni 
sodnik .John J. Gregory, ki je 
tudi Slovencem dobro poznan. 
Tudi njemu želimo skorajšno 
ozdravljenje.

— Pozor starši; prilika stal­
ne službe za slovenskega dekle­
ta ali fanta. Mihvauški okrajni 
odbor razpisuje službo pisar­
niškega tipista (Clerk Typist) 
s stalno mesečno plačo od $95 
do $115. Ako imate hčer ali si­
na, v starosti 19 let ali več, ki 
j(> zmožna natipkati na pisalni 
stroj najmanj 50 besed v minu­
ta ter obvlada dobro anglešči­
no, recite ji, naj gre nemudo­
ma v urad Milwaukee County 
Civil Service Commission, kjer 
lahko izpolni uradno aplika­
cijo za to mesto in dobi nadalj- 
na navodila. Zadnji dan za vlo­
žitev aplikacije je 15. novem­
bra.

— Okrajni davek za prihod­
nje leto povišan na $13.08 od 
tisoča. Mihvauški mestni odbor 
je po dolgem računanju konč­
no prišel do zaključka, da se 
mora okrajni davek za prihod­
nje leto zvišati za 42c od letos-

. - j .

V'  ! .V
'■ M  ■ « » ' •  .•« . J ,  v. • .c !  ’ 'Sfcs*"* v i

W alter in Frankie Simonz, ki 
5-letnice društva “ Združeni

njega, to je na $13.08 otl tisoča. 
Skupna vsota, ki jo bo rabil 
odbor za prihodnje leto, znaša 
$28,996,831. K tej bodo $1.4,- 
471,405 morali prispevati dav 
koiplačevalci v obliki direktnih 
davkov, ostalo polovico pa v 
obliki indirektnih, kot na pr. 
v raznih pristojbinah in proda- 
jalnem davku na potrebščinah, 
ki jih kupujejo.
. . — Zopet dve družinski 25- 
letnici. Te dni sta zopet dva 
slovenska zakonska para slavi­
la 25-letnico srečnega zakon­
skega življenja, in sicer Mr. in 
Mrs. Alvin Gloyeck, naš od­
vetnik, ter Mr. in Mrs. Anton 
Ganoni iz North Milwaukee. 
Obema so prijatelji za to prili­
ko priredili prisrčno družinsko 
slavje. Njihovim čestitkam se 
pridružujemo tudi mi ter ju­
bilantom kličemo: Še na mno­
go let!

— Poročno dovoljenje so
vzeli te dni: Tillie Soršek, 1239 
N. 14th St., in Frederick Spy- 
tek, 2400 W.McKinley A ve.; 
Emily .M. Dolenz, 2012 E. 
Bradford St., in Robert J. Ku 
low, 3410 N. 15th St.; Anne 
Resnick, 3471 N. Dousman 
A ve.,' in Abraham Malkin, 
2356' N. 11 tli St.; Stella Mars- 
zalkowski, Ki 18 So'. 65th St., 
iri George Marusich, 1923 So. 
77th St., West Allis; Florence 
Majesky, 0618 So. Clarke St.. 
in Steve Marku I in, 1225 So. 
63rd St. — Bilo srečno!

nastopita v soboto na proslavi 
Slovani” štev. 225 J. S. K. J.

— Rojenice pa so so zglasile 
t e  dni pri družini Anton Lenko, 
sinu gl. tajnika JPZS., Mr. 
John Lenkota, ter ji pustile 
zdravo hčerko.

— Letna ..“ Goodwill Indus­
tries” kampanja. V soboto, 5. 
novembra, bodo dečki “ Boy 
Scout” organizacije kakor 
druga leta zopet hodili od hiše

Palmer E. Hanson
generalni ravnatelj enointri- 
desete letne avtomobilske raz­
stave, ki se vrši letos v dneh 
od 12. do 19. novembra v me­

stnem Avditoriju.
do hiše ter pobirali staro oble­
ko in druge za vas nerabne 
predmete, ki jih mislite zav­
reči, ki pa jih dobrodelna 
“ Good W ill”  industrija pre­
dela in potem za zmerno ceno 
oddaja revnim, ki si drugače 
ne morejo kupiti teh stvari. 
Zberite torej stvari, ki jih več 
ne rabite, skupaj in oddajte jih 
v soboto boy skavtu, kadar 
pride v Vašo hišo.

SHEBOYGAN

— 25-letnico zakona sta zad-

GLASUJTE ZA CELOTNI PROGRESIVNI TIKET!

DEMOCRAT
O

REPUBLICAN U NI ON

Mililitri'!

Authorized and paid for by Milwaukee County Central Campaign 
Committee, Geo. Hampel, Jr., Sec'y, 227 W. Wells Street, Milwaukee, 
Wis., for which $10.00 has been paid to the “Jugoslovenski Obzor”.

OBDRŽITE GA V URADU!

D I S T R I C T  ATTORNEY
Herbert J.

S T E F F E S
Progresivna stranka

Authorized and to be paid for by 
Steffes for District Attorney Club, 
R. J. Hennesey Jr., Sec’y, 513 W. 
Wisconsin Ave., Milwaukee, Wis., for 
which $4.50 will be paid to the 

“Jugosjovenski Obzor”.

Glasuj i« Dem okratsko!
Congress 4th District 
THADDEUS F. B. WASIELEWSKI
Congress 5th District 
THOMAS O ’IVIALLEY

1
1 x

ASSEMBLY or SENATE 1 x
County Clerk
GEORGE F. BREITBACH

1
1. X

County Treasurer 
CLARENCE M. SOMMERS

I'
1 x

Sheriff
EDWARD J. MITTEN I X
Coroner
FRANK J. SCHULTZ

1
1 X

Clerk of Circuit Court 
JAMES L. McCORMACK

1
1 X

District Attorney 
HARRY L. McLOGAN 1 X
Register of Deeds 
STANLEY A. SCHULTZ 1 X
Surveyor
HAROLD W. WARD 1 X
Authorized, and paid for by the Democratic County Committe Edward 
P. Curry, Chairman, 740 North Plankinton Avenue, Milwaukee, Wis., 
for which* $18.00 has been paid to the/ “Jugoslovenski Obzor”.

IZVOLITE PONOVNO -  FRANK J.

SCHULTZlife«®.-

k za

C O R O N E R
DR. F RANK J . S< I I H /J ’Z ŽE .‘51 LET PEAK TICI RA MEDICINO V M ILW AUKEE. —  JE M L  IV . 
TRIK R AT ZAPOREDOMA IZVOLI K\  ZA OKRAJNEGA MRLIŠKEGA OGLEDNIKA TE R  JE  TOREJ

V TEM IZ K IS E N  IN SPOSOIMiN. —

Authorized and to be paid for by Frank .1. Schultz, 2766 So. Superior Ave., Milwaukee, Wis., for which
$22.50 will be paid to the ‘Jug. Obzor’.

Z V E Z A L I L I J A
U stan ov ljen a  le ta  1912. S ed ež: M ilw aukee, M is.

WISCONSIN
U P R A V N I  ODBOR:

Predsednik: Mihael Geiser, 822 West Bruce Street, Milwaukee, Wis. 
Podpredsednik: Frank Medle, 1314 So. 62nd Street, West Allis, Wis. 
Tajnik: Joe Matoh, 704 South Oth Street, Milwaukee, Wis. 
Blagajnik: John Selich, 838 South Cth Street, Milwaukee, Wis. 
Zapisnikar: Frank Britz, 708 South 7th Street, Milwaukee, Wis.

N A D Z O R N I  O D B O R :
Jakob Stariha, 1339 South 7th Street, Milwaukee, Wis.
Lud, Vodnik, 652 W. Bruce Street, Milwaukee, Wis.
Val. Medle, 2037 W. National Ave, Milwaukee, Wis.
Mary Skušek, 747 W. Bruce Street, Milwaukee, Wis.

UR ADNO G L A S I L O :
630 West Nationtl Avenue, Milwaukee Wis.

Z D R A V N I K :
Dr. John S. Stefanez, 602 So. 6th Street, Milwaukee, Wis.
Društvene seje se vršijo vsak tretji petek v mesecu, ob 8. uri zvečer, 
na 739 W. National Ave. — Pri Zvezi Lilija se lahko zavarujete za 
samo posmrtnino $500.00 ali $250.00. Izdaja se tudi "20 Year En­
dowment” police in plačevanje do starosti 60 let. Poleg tega tudi za 
bolniško podporo. Sprejema se kandidate od 16. do 50. leta starosti
obojega spola. Za posmrtnino se lahko zavarujejo tudi drugorodci _
V mladinski oddelek se sprejema otroke od rojstva do 16. leta in se 
lahko zavarujejo za $250.00 ali $5*00.00 posmrtnine. Za podrobna po­

jasnila se obrnite na odboa-.

“ O B Z O R ’

njo soboto v krogu svojih pri- 
jaceljev praznovala Mr. in 
Mrs. Joe Strojine, 432 So. 15th 
St. — Še na mnogo let, jima 
kličemo tudi mi.

-------- o--------
— V Buenos Airesu, Arg., 

sta se, nedolgo tega, sm rt­

no ponesrečila dva Jugoslove- 
na. Mija Dragičeviča je ubil 
avto, Ante čežbetija pa je iz­
gubil življenje pri delu na pod­
zemski železnici. —- Poročila 
sta se Josip Boštjančič iz Pod­
grada v Istri in Llozi N. iz 
Vrem.

IZVOLITE PONOVNO

G overner  ja
PHILIP F.

LA FOLLETTE
Authorized and paid for by Polish-American Progressive Club, Stanley 
D. Celichowski, Sec’y, 2340 E. Malvern Pl., Milwaukee, Wis., for which 

$12.50 has been paid to the “Jugoslovenski Obzor”.

'*
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IZVOLITE PONOVNO

MARY 0 . KRYSZAK
A S S E M B L Y

P E T I D IST R IK T  (5. in 8. varda) 
ENERGIČNA —  IZK UŠENA —  ZMOŽNA

L iberalna dem okratinja . —  B o  z a h tev a la : izjem o od davkov na m anj­
ša p o sestv a , delo  za m ladino, izb o ljša n je  staro stn e  pokojn ine, izp la če ­

vanje  re lifa  v  gotovin i.

Authorized and paid for by Mary O. Kryszak Booster Club, Kathryn 
Clark, Sec’y, 2003 South 11th Street, Milwaukee, Wis., for which $7.50 

has been paid to the “Jugoslovenski Obzor”.

ZA “ SQUARE DEAL” — IZVOLITE 
R O B E R T  E .

MICHALSK1
STATE SENATOR

TRETJI DISTRIKT (5., 8 , 11. in 24. varda) 
Zmožen — Sposoben — Izkušen

Authorized and paid for by Robert E. Michalski, 1521 So. 10th St., 
Milwaukee, Wis., for which $6.00 has been paid to the “Jug. Obzor”.

POPRAVILA  
GASOLIN  

OLJE 
in  vse  

AVTOMOBILSKE  
POTREBŠČINE 2£

POPRAVLJAMO
tjd i

“bod ies” in b la t­
nike (“fenders” ) 

ter  oskrbim o  
PREBAR VAN JE

■12(5 So. (5t.li St. T e l.:  B K oadw ay 3(500

BOŽIČNI IZLETI
V JUGOSLAVIJO

PARNIKI IZ NEW YORKA:
E U R O P A .........................26. novembra
DEUTSCHLAND . . .  1. decembra
H A M B U R G .........................7. decembra
B R E M E N ..........................14. decembra
NEW Y O R K .................... 15. decembra
Izborne železniške zveze od Cherbourga, Bremena 

ali Hamburga.
Strokovnjašk i n a sv eti ^lede v izejev  za  p r ise ljen ce  

in  ob iskovalce .
Za pojasnila vprašajte lokalnega agenta ali

lito W . RANDOLPH ST . CHICAGO, IL L .

HAMBURG-AMERICAN LINE 
NORTH GERMAN LL0YD UD
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‘SLOGA’
Inkorporirana 1. 1915. Sedež: Milwaukee, Wis.

U P  K A V N I  O D B O R :
Predsednik: Viktor Petek, 3812 W. Greenfield Ave., Milwaukee, Wis. 
Podpredsednik: Anton Demšar, 2040 So. 92nd S t, West Allis, Wis. 
Tajnik: John Lenko, 929 So. 6th Street, Milwaukee, Wis.
Zapisnikar: John Arnič, Road 4, West Allis, Wis.
Blagajnik: Anthony Yeray, 805 South 30th Street, Milwaukee, Wis.

N A D Z O R N I  O D B O R :
Predsednik: Prank S. Ermens, 6227 W. Greenfield Ave., West Allis, Wis. 
Nadzornik: Prank Zajec, 725 W. National Ave., Milwaukee, Wis. 
Nadzornica: Terezija Kaytna, 4423 W. National Ave., Milwaukee, Wis.

P O R O T N I  O D B O R :
Predsednik: Joe Vidmar, 2027 W. Garfield Ave., Milwaukee, Wis. 
Porotnik: Anton Debevec, 1803 So. 15th Street, Sheboygan, Wis.
John Poklar, 609 West Virginia Street, Milwaukee, Wis.

T I S K O V N I  O D B O R :
John Lenko, 929 So. 6th Street, Milwaukee, Wis.
Frances Skrube, 930 Broadway Ave., Sheboygan, Wis.
John A. Obluck, 1130 W. Walker Street, Milwaukee, Wis.

U R A D N O  G L A S I L O :
“ O B Z O R ” , 630 West Nationtl Avenue, Milwaukee Wis.

V R H O V N I  Z D R A V  X 1 K :
Dr. H. T. Kristjanson, 324 E. Wisconsin Ave., Milwaukee, Wis.

Seja glavnega odbora se vrši vsak tretji ponedeljek v mesecu, ob 7:30 
zvečer na 725 W. National Ave. — Pri J. P. Z. Sloga se lahko zavaru­
jete za $1,000; $500 ali $250 posmrtnine in za $1 ali $2 dnevne bolniške 

podpore. — Zavarujete se tudi lahko za samo posmrtnino.
Pozor: Vse pošiljatve in stvari, ki se tičejo gl. upravnega odbora in
Zveze, se naj pošiljajo na gl. tajnika. — Vse zadeve v zvezi z blagaj­
niškimi posli, se naj pošiljajo na gl. blagajnika. — Vse pritožbe na­
menjene gl. porotnemu odboru, se naj pošiljajo na predsednika porot­
nega odbora. — Vsi dopisi glede Zveze se naj pošiljajo na predsedni­
ka tiskovnega odbora, društvene objave in naznanila pa na naslov

uredništva.
Note: All remittances of business concerning lodges and members
should be addressed to the secretary’s office. — All financial matters 

should be addressed to the treasurer’s office.

D O P I S I

JUGOSLOVANSKA 
PODPORNA j

Z V E Z A

Poziv na volilce v Milwaukee 
in Wisconsinu sploh!

Milwaukee, Wis. — Kakor 
Vam je znano, se bližajo okraj­
ne in državne volitve, ki se bo­
do vršile 8. novembra. Sedaj 
se vrši borba med tremi stran­
kami: demokratsko, republi­
kansko in progresivno.

V jjrogresivni stranki so za­
stopani vsi delavci, farmerji 
in drugi nižji sloji, kateri se 
potegujejo za pridobitev več 
moči v postavodaji, kakor-tudi 
v okrajni administraciji. Na 
drugi strani se pa sedaj naj­
bolj prizadeva kapital pod rer 
publikansko stranko, podjar­
miti si governerstvo in posta- 
vodajo.

Demokratom je menda naj­
bolj za U. S. senatorja in o- 
krajne uradnike. Pa naj si bo 
že kakor hoče, si mislijo, — sa­
mo da se progresivna stranka 
ustavi v svojem napredku.

Mislim, da je vsak imel pri­
liko citati razne Platforme teh 
strank in če jih primerjate, 
boste razvideli, da edina reši­
tev iz današnjega kaosa ima 
progresivna stranka. Ona pod­
pira vsa napfredna načela. l i ­
nijske organizacije jo pripo­
ročajo,najbolj je pa vneta za 
njo naša mladež, ker se zave­
da, da le v tej stranki ji bo mo­
goče priti do boljše bodočnosti.

Stari ljudje so spoznali, da 
le potom delavskih organizacij 
in progresivne stranke so sj 
pridobili že dolgo zasluženo 
starostno pokojnino (Old age 
pension), ki pa seveda še ni 
zadostna. Vprašamo se le, če 
bi ne bilo. naprednih elemen­
tov, ali bi bilo to mogoče? — 
Ne. nikdar!

Napredni elementi, kakor 
socijalisti, “ Farm-labor” in 
progresivci so se združili v dr­
žavi Wisconsin pod imenom 
“ Progressive P arty ” s tem, da 
enkrat za vselej odvrnejo na­
val reakcije. Ali sedaj je pa 
reakcija napravila tak naval 
na progresivce potom njihove­
ga neomejenega kampanjskega 
fonda (denarja), da skušajo 
napraviti vtis na delavce, da le 
bogatin je zmožen vladati dr­
žavo. Saj se je vendar sam 
kandidat za governerja, repu­
blikanec, izrazil pred leti, da 
ubog človek ni zmožen biti za 
državnega uradnika, oziroma 
zmožen za v državne urade. 
Mislim, da se je takrat imeno­
vani zmotil. Jaz vedno mislim, 
da iz delavskih rok (vrst) se 
bogati in razširja blagostanje 
države.

'TU na progresivni stranki 
(listi) imamo najbolj zmožne 
osebe, katere so zveste princi­
pu delavstva in farmerstva. 
Od governerja La Folletta pa 
do Assemblimana so vsi kandi­
dati, ki so dali vse kar so za- 
mogli, za uspešno izboljšanje 
delavskih razmer. — 'H . L. 
Ekern, ki je kandidat za U. S.

senatorja, zasluži vso podporo 
od naših podpornih organiza­
cij in sploh vsega delavstva, za 
njegovo delo v tem delokrogu. 
Ravno tako tudi tu v Milwau­
kee naš “ District attorney” 
Steffes in vsi drugi kandidati 
za razna druga mesta. Želel 
bi, da bi v bodoče poslali v 
kongres našega Paul Gauerja, 
ki je jako priljubljen Slova­
nom in pozna vse njihove raz­
mere. Apeliram na vse, da poj- 
demo vsi skupno na volišče 
8. novembra, in napravimo ve­
lik [ X ] za iprogresivne kan­
didate !

S pozdravom,
John Ermenc.

Vse kar leze in gre, naj v nede­
ljo V S. S. Turn dvorano gre-

Milwaukee, Wis. — Zakaj 
pa v nedeljo v S. S. Turn dvo­
rano, in po kaj? bo morda ra­
dovedno vprašal kdo. — Naj 
mu kar na kratko povem, zato, 
ker bo tam “ luštno” . Mirno 
rečeni, da vsak, kdor je posetil 
lansko igro “ Micki je treba 
moža” , proizvajano po član­
stvu “ Lilije” , bo tudi v nede­
ljo, 6. novembra, navzoč.

Ako Vas Lilija vabi in se va­
bilu odzovete, Vam ne bo nik­
dar žal za onih par grošev, ki 
jih plačate za vstopnino. P ri­
četek bogatega popoldanskega 
programa bo točno ob 3. uri. 
Program bo proizvajan po 
mladinskem oddelku članstva 
“ Lilije” . Igrali bodo igro eno­
dejanko v angleščini, peli bodo 
naše mile slovenske pesmi, po­
leg tega pa bo tudi še neko 
presenečenje za občinstvo, ka­
terega pa zaenkrat še ne smem 
izdati v javnost. Obenem pa bo 
nastopilo tudi več pevskih 
zborov.

Krona vsega pa bo igra “  Či­
gav je grunt?” , ki jo bo proiz­
vajal Dramski in Pevski klub 
“ Lilije” točno ob 7:30 uri zve­
čer. Ocenjevalci iger pravijo, 
da bo ta igra lansko prekašala, 
ker v njej je več petja ter za 
občinstvo vse bolj zabavna.

Dragi Slovenci in Slovenke, 
ki čitate naša vabila, apeliram 
na vas, da iste daste prečitat 
tudi svojim prijateljem in pri­
jateljicam, ki drugače morda 
nimajo prilike za to, ker go­
tovo Vam bodo pozneje hva­
ležni.

Upam, da boste točno ob 3. 
uri popoldne in ob 7:30 uri 
zvečer vsi v dvorani, kajti 
kdor začetek zamudi, veliko 
zamudi.

Na veselo svidenje, Vam kli­
če,

Frank Britz, član publicij- 
skega odbora.

Dopis mlade ameriške Slovenke
Milwaukee, Wis. — Kadar 

kdo piše dopis, prvo vprašanje 
je, kako začet. Jaz pa imam 
tolko za povedat, da ne vem, 
kaj bi najiprvo povedala.

Najprvo bi rada rekla, da 
društvo Lilija bo imelo priredi­
tev 6. novembra v S. S. Turn 
dvorani in bo nekaj imenitne­
ga. In rada bi se staršem in 
prijateljem zahvalila, ki so se 
tako lepo udeležili zadnje vese 
lice in za vsa pisma in karte, 
ki so nam jih poslali, ko smo 
peli na radiju, 19. junija. Zato 
pa bomo imeli zopet en lep pro­
gram za Vas in upamo, da bo­
ste nas prišli pogledat.

Prva točka na našem pro­
gramu bo smešna in obenem 
podučljiva igra v enem deja­
nju “ A Bit of Gossip” . Potem 
pa bo lepo petje Vaših mal­
čkov, “ drill” , in novi narodni 
plesi. Zdaj so si dekleta iz­
brale fante, da poplešejo z 
njim. Program se začne točno 
ob 3. uri popoldne.

Tudi ta  veliki Liljovci bodo 
imeli pevski program popol­
dne. Zvečer bo pa kmečka igra, 
ki jo bodo igral tudi odraščeni. 
Ime igre je “ Čigav je grunt” . 
— Po igri bo tudi ples. Vem, 
da se boste zabavali, torej (pri­
dite vsi v S .S. Turn dvorano v 
nedeljo 6. novembra.)

Pozdrav in na svidenje v ne­
deljo!

Članica Mladinskega oddelka.

Domača zabava društva Kr­
ščanskih žen in mater.

Milwaukee, Wis. — Društvo 
Krščanskih žen in mater pri 
župniji Sv. Trojice, priredi do­
mačo zabavo v nedeljo, 6. no­
vembra v Tivoli dvorani na 
South 5th St. in National Ave.

Uljudno ste vabljeni vsi: za­
bave bo dovolj za stare in mla­
de, kot tudi okusnega prigriz- 
ak in dobre vinske kapljice, za 
kar vse so se članice dobro pri­
pravile, da bo postrežba vsa­
kega zadovoljila. Zaigral nam 
bo pa tudi dobro poznani mu­
zikant.

Vstopnina je nizka: 50c za 
ženske in 75c za moške. — To­
rej, na veselo svidenje!

Vas vabi,
Odbor.

LILY LODGE NEWS

Milwaukee, Wis. — Just a 
couple more days. On Novem­
ber 6th at S. S. Turn Hall, 
Lily’s Dramatic and Choral 
Club will present an affair 
that promises to be one of the 
best hits of the year. Both the 
afternoon and evening pro­
grams offer delightful hours 
of entertainment.

One of the outstanding 
features of this activity is the 
enthusiasm with which the 
young members have taken up 
their various parts and the 
diligence that they have dis­
played thereto. Plenty of new 
talent is coming to the front 
at this affair. This is also con­
clusive proof that the young 
people are very much in­
terested in the arts, if only 
they get the proper start and 
supervision. How much better 
it is to keep such talents right 
here in our midst, than to have 
such good qualifications seek­
ing an outlet for expression in 
organizations outside of our 
immediate sphere.

With such affairs a success 
we should endeavor to make 
such dramatic and singing 
groups as large as possible in 
order to offer everyone in­
terested an opportunity for 
participation. I  believe that we 
should also have singing by 
such groups a part of our re­
gular lodge meeting programs, 
not only as a source of enter­
tainment but also another op­
portunity for expression and
improvement.

So let us go to the S. S. Turn 
Hall next Sunday and have 
a wonderful time. Lily lodge 
always pleases. We hope that 
other lodges will be well rep­
resented.

Frank Schneider.
# * * # * - # # # # *

Sunday is the day that all 
good Lilys will., be found at 
the S. S. Turn Hall. Yessir, the 
big day is only two days away 
and if you haven’t got your 
tickets as yet, don’t wait any 
longer get them while they’re 
still available. The day after 
tomorrow the Lily Singing and 
Dramatic Club will perform 
for the first time.

In the afternoon the singing 
organizations, which include 
a mens choir, a mixed group 
and a childrens group, will 
perform. The singing will be 
balanced by a play in the 
afternoon, by the children, 
entitled “ A Bit of Gossip.”

In the evening a three act 
play will be given by the 
older members of the Lilys. 
This play will be in Slovenian 
and is entitled “ Čigav je 
grunt?”

The evening performance 
will be full of laughs from 
beginning to end. This rollick­
ing comedy will last about 
two hours and will be followed 
by dancing. So, come on all 
you Lilys, lets go to the Turn 
TIall Sunday.

# # #
The bowling season is well 

underway and the fight for 
first place is plenty hot. Here 
are the standings:

Won Lost Ave.
Lily Alliance 13 8 775
Novak Food

Market 13 8 748
Zajc Studio 12 9 765
Gloyeck

Baristers 12 9 749
Remic Boosters 10 11 734
Lily Jrs. 3 18 729

Team High Scores
Three Games 

Lily Alliance 2561
Zajc Studio 2481
Novak Food Market 2403

Single Games 
Lily Alliance 889
Novak Food Market 873 
Zajc Studio 864

Individual High Scores
Three Games 

E. Gallun 599
R. Versnik 590
B. Tominšek 585

Single Game 
B. Tominšek 237
E. Gallun 233
E. Starich 232

*  *  *

This new Slovenian Radio 
Hour, sponsored by the Obzor 
is making quite a hit with the 
young Slovenians. I t is 
something really worth listen­
ing to. (W ait until the scouts 
hear us Sunday.)

# # #
J. C. who will be known as 

Romeo in the future made a 
bet with Tini, at the last meet­
ing, saying that he would kiss 
the first girl to come through 
the door. And, by cracky, he 
did. The unfortunate gal was 
J o Zemlan.

*  #  #

Did you know that our Mr. 
Edward Gallun is famous? 
Recently he was mentioned, 
in a widely known newspaper, 
as a great track star. After 
finding Mr. Gallun we got him 
to tell us all about it. Here it 
is in his own words: “ I went 
out for the pole vault and 
made good in the high jump.” 

#  #  *

Bro. Gallun has something 
up his sleeve but he refuses to 
let the reporters in on it. But, 
we know this much, he 
recently insisted on driving 
the Yodelling twins home but, 
alas, he could not find them:.

#  #  #

At one of the warbling les­
sons Tini had everyone amazed 
at the way she opened her 
mouth to bring out the good 
effects of the song. But, hold 
everything! She was not sing­
ing at that point, i t was only 
a yawn. Tini gets our vote as 
a second Martha Raye.

# *  •

Erv Vodnik, who is still 
quite famous as Cupid, and 
Joe Strukl, who doesn’t  know 
what he’s famous for, make a 
pretty good combination. You 
should see them dance. Boy- 
ohboyohboy, another Rogers, 
Astaire team in the making. 
(Only the Rogers half is a 
male this time.)

#  #  #

The stooges are growing. 
Now there are three of them. 
In addition to Frank Zortz 
and Frank Primozich, stooges 
1 and 2 respectively, we have 
Louis Seli cli who has been 
dubbed Stooge No. 3.

*  #  #

Your reporters have decided 
to go in for football. So far

they have intercepted one 
pass, er, we mean letter. Fol­
lowing is a note as passed 
from one Lilyite to the man of 
her dreams: (Names are
omitted).

Dear — :
I am terribly in love with 

you. I am dicing to see you. 
Can you meet me Saturday at 
—?

(Signed) —
Ain’t love grand?

* # #
Speaking of football, our 

magic camera has been on the 
job again. Here is an exclusive 
picture of what Bill (Swivel 
ITip) Simerl thought was his 
big moment. But, instead of 
sending him into the game the 
coach sent him to the showers.

Bill “ Aw, Coach” Simerl
Did you ever hear the Vod­

nik, Strukl duet. These boys 
can really swing it. Or can 
they?

# # #
One of the lates can’t persons 

to join in Lily doings is Vitko 
Staut. He has a little trouble 
with his English yet but it 
wont be long before he will be 
able to speak English as weli 
as any of us.

*  #  #

Several more nicknames can 
be added to the long list of 
false names. They are 1-Volt, 
which belongs to Bill Simerl, 
the Electrician, and 1-Bolt, 
which was given to Frank Pri­
mozich, the Machinist. Erv 
Vodnik and Louis Selich, the 
plumbers, have been dubbed 
the “ Sanitary Engineers” .

# *
Anytime anybody wishes to 

hire acrobats we’d advise them 
to look up Strukl, Champa, 
Vodnik and Co. They have an 
act th a t’s a wow with a ca­
pital AVOW.

# # #
Casanova Lud had better be 

on the lookout. The Lilys have 
a man that is his equal, if not 
better, when it comes to girls. 
His name will be kept secret 
for the time being, but we as­
sure you that he is a real go - 
gether.

•  •  •

The lodge now has a full 
fledged Major Hoopie. His
stories are as tall as the stove 
pipes which are two brooms 
tall.

*  #  #

There is a rumor going
around that Lollypop will 
coach the g irl’s basketball 
team. Have you got room for 
a partner, Lou?

#  *  #

Did you hear of the Seven 
Dwarfs? Well, the Lilys have 
one of them. The one that we 
have acquired is Dopey. (We 
wonder if its only in name.)

#  #  #

Who was made a sucker on 
Halloween night by what Lily- 
ites in which part of town? 
(You guess.)

# •# #

Lost: A pair of shoes. If 
found in Joe Babich’s car 
please return them to Louis 
Selich. # # #

Remember that super colos­
sal, stupendous, gigantic, etc. 
comedy Sunday Evening at 
the S. S. Turn Hall. I t ’s really 
worth several times the price 
of admission.

*  *  *

Zato k na knowamo nič več 
we closeamo right away. Lah­
ko Nite. (For these last few 
lines blame Bro. Joe Strukl. 
He is responsible for this 
newest mixture of American- 
Slovenian language.)

Jic, Vean and the Ramblers.
—  o-----------------------

IZ  P R I M O R J A
* Oddaja vina. Pokrajinski 

kmetijski inšpektor za Julijsko 
Benečijo je izdal pred kratkim 
naredbo, na podlagi katere mo­
ra vsak vinogradnik od svoje­
ga letošnjega pridelka izločiti 
10% vina, ki ga bo država od­

kupila in uporabila za destili- 
ranje. Posebna komisija bo iz­
vedla pregled vinskih pridel­
kov in bo pri tem upoštevala 
normalno količino vina, ki ga 
družine potrebujejo za domačo 
uporabo, to se pravi, največ 15 
hektolitrov na družino ne gle­
de na število njenih članov.

* Žalostna smrt je doletela 
Marijo Gnezda, star0 43 let, 
stanujočo v Idriji. Nesrečnica 
je hotela zajeti vodo iz vodnja­
ka, pa ji je pri tem prišlo sla­
bo in je padla v vodnjak, iz 
katerega so šele pozno zvečer 
potegnili njeno truplo.

Z A H V A L A

Podpisana se najprisrčnejše 
zahvalima za presenečenje 
“ Surprise P arty” 0d strani 
prijateljev ob priliki najinega 
25-letnega zakonskega življe­
nja, dne 15. oktobra 1938.

Težko je nama izraziti vse 
občutke in ginjenost, ki sva jo 
občutila, ko sva stopila v dvo­
rano, in zagledala toliko naji­
nih sorodnikov in prijateljev.

Vsa čast in najlepša hvala 
najinim bližnjim prijateljem, 
ki so se toliko trudili in žrtvo­
vali za naju. To so Mr. in Mrs. 
Steve Plese«, Mr.in Mrs. An­
ton Lach, posebno pa še Mr. 
in Mrs. Frank Remšak, ki sta 
naju z lepo zvijačo pripeljala 
v okinčano dvorano za oblože­
ne mize z dobrimi prigrizki in 
pijačo ter cvetlicami. — Hva­
la vsem najinim sorodnikom iz 
LaSalle, 111., Mr. in Mrs. An­
ton Mahnich ter njunim hčer­
kam in sinovom, Mr. in Mrs. 
Steve Mahnich ter njunih hčer­
kam in sinovom, Mr. in Mrs. 
Louis Korošec ter sinu in hčer­
ki, za vso njihovo požrtvoval- 
nost, da so prišli na to najino 
slavnost iz take daljave v Mil­
waukee. — Hvala tudi stricu 
Mr. Frank Plambergerju in 
najinemu sinu ter hčerkam, 
kot tudi Mrs. Mary Evanich 
in njenim otrokom za poslano 
brzojavno čestitko. In končno 
najlepša hvala vsem znancem 
in prijateljem, ki so nama po­
darili petdeset srebrnih dolar­
jev in ki so naju počastiti s 
svojo navzočnostjo na tej na­
ma nikdar pozabni proslavi, in 
sicer:

Mr. in Mrs. Frank Remšak, 
Mr. in Mrs. Frank Kovač, Mr. 
in Mrs. John Sušnik, Mr. in 
Mrs. Anton Remšak, Mr. in 
Mrs. Henry Cornelius, Mr. in 
Airs. Martin Jelenc Jr., Mr. in 
Mrs. Florjan Kuliga, Mr. in 
Mrs. Frank Lach, Mr. in Mrs. 
Silvester Beaudoin, Mr. in 
Mrs. Joe Marin, Mr. in Mrs. 
Louis Javornik, Mr. in Mrs. 
Mike Zainer, Mr. in Mrs. Louis 
Jakše, Mr. in Mrs. Frank Be- 
relc, Mr. in Mrs. John Žagar, 
Mr. in Mrs. Frank Medved, 
Mr. in Mrs. Peter Schircelj, 
Mr. in Mrs. Jakob Jacob, Mr. 
in Mrs. John Mermal, Mr. in 
Mrs. John Rojten, Mr. in Mrs. 
Jacob Korošec, Mr. in Mrs. 
Frank Bevšek, Mr. in Mrs. 
Martin Waite, Air. in Airs. 
John Urankar, Air. in Airs. Joe 
Kračnik, Mr. in Mrs. John Per­
kovič, Mr. in Airs. Albin Za- 
leznik, Air. in Airs. Frank 
Zajc, Mr. in Airs. John Sla- 
tinšek, Mr. in Airs. John Bevc, 
Mr. in Airs. Jacob Zagožen, 
Mr. in Airs. Steve Salamon, 
Air. in Mrs. John Bitenc, Air. 
in Mrs. Ignac Reanšak, Mr. in 
Airs. Frank Sedmak, Air. in 
Mrs. Alartin Volovšek, Mr. in 
Airs. Frank Perko, Air. in Airs. 
Louis Suban, Mr. in Mrs. John 
Crnevšek, Air. in Mrs. Frank 
Dolinar, Mr. in Airs. Matt 
Bwig, Air. in Airs. Alax Kodel, 
Air. in Airs. Lovrenc Mesarič, 
Mrs. Louise Ravnikar, Airs. 
Mary Štiglic, Mrs. Alary Bev­
šek, Airs. Marv Hudaj, Airs. 
Annie Bevšek, Airs. Alary 
Tamše, Mrs. Agata Dežman, 
Airs. Angela Majer, Air. John 
Veršnik, Mr. Martin Jelenc, 
Air. John Rovšek, Mr. Frank 
Poličnik, Air. John Lenko, Mr. 
Frank Rehar, Mr. Frank Ma- 
rolt, Air. Frank Zuraj, Air. 
Louis Lenard, Mr. Anton 
Hack.

Iskrena hvala tudi Mr. John 
Veršniku za opravljeno civilno 
poroko še za nadaljnih 25 le t , 
zakonskega jarma, kot tudi 
hvala Mr. John Bačunu, za ve-

POLITIČNE VESTI
SHOD PROURESIVCEV

V petek, 4. novembra, ob 8. uri zve­
čer, se v Mestnem Avditoriju vrši ve- 

■lik politični shod progresivcev, na ka­
terem bosta kot glavna govorniku na­
stopila governer Philip La Follette in 
podgoverner Herman L. Ekern, ki 
kandidira za U. S. senatorja. Med dru­
gimi so vabljeni tudi Jugosloveni, da 
s« tega shoda udeleže.*
GOVERNER F IL IP  K. L V FOLLETTE  

l(i kandidira za ponovno izvo litev

je pokazal tekom svojega dosedanje­
ga službovanja, da je governer, ki mu 
je napredek države in srednjih slojev 
res pri srcu. In na podlagi tega re­
korda zas,luži, da ponovno volite zanj. 
Vsak, ki mu je napredek in blag ob ir 
države in splošnega delavstva pri sr­
cu, bo oddal svoj glas za Filip F. La - 
Folletta.

*
HERM AN L. EKERN  

kandidat za U. S . senatorja

se ponovno priporoča vsem Jugoslo- 
venom za izvolitev. Kot starega znau- 
ca in prijatelja ga poznajo, da je on 
mož, ki vedno drži svojo besedo in bo 
tako tudi v senatu, ako bo izvoljen —- 
zastopal neustrašeno vse tiste ideje, 
za katere se je boril vse življenje in 
Jim ostal zvest. Oddajte torej svoj 
glas možu, ki ga poznate, in ksfteremu 
lahko zaupate.

*

CORONER FRANK J. SC H l LTZ 
kandidat za ponovno izvolitev

Dr. Frank J. Schultz je že 6 let 
mrliški oglednik (coroner) milwau- 
škega okraja, ki ves,tno in vzorno vrši 
svojo službo. V vsej njegovi karijeri 
kot koroner, mu celo njegovi nasprot­
niki morajo priznavati, da je vesten, 
sposoben in skrajno marljiv uradnik 
svojega urada. Zato zasluzi, da se ga 
še naprej obdrži v uradu.

*

H E R B E R T  J . S T E F F E S  
kandidat za ponovno izvolitev  » urad 

okrajnega  državnega pravduika.

se istotako priporoča. Jugosiovenom 
v prihodnjih volitvah dne S. novem­
bra. On je tekom svojega dosedanje­
ga službovanja pokazai, da je vesten 
uradnik, ki ne gleda ne na prijatelj­
stvo, ne na osebne koristi, kadar se 
gre za uveljavljenje pravice in resnice. 

*

ROBERT E. MIC l i t  I NKI  
kandidat za  drž. senatorja v d istr ik lu

se priporoča jugoslovenskim volilcem  
ii., 8., .u. in 'M. mestnega okraju v iz­
volitev na to mesto. On je rodom Po­
ljak ter obljublja vedno najožje soue- 
lovanje z Jugosloveni, ako bo izvoljen. 
Oddajte torej v torek svoj glas zanj. 

*
MARV O. K R I SZ A K

k an didatin ja  zn ponovno izvolitev  
pošilja Jugosiovenom sledečo zalivalo 
m priporočilo:

Cenjeni: — Prosim sprejmite pred­
vsem mojo iskreno zahvalo za dano 
mi priliko, da zastopam Vaše okrožje 
v zakonodajni zbornici države Wis­
consin (Assembly member lor the 5th 
district).

Nadalje prosim, dovolite mi pred­
staviti se kot kandidatinjo za ponovno 
izvolitev na demokratski listi. Jaz sem 
Rooseveltovega liberalno - demokrat­
skega .prepričanja, ter vedno priprav­
ljena za razpravo vsakega problema 
iz najbolj praktičnega stališča.

Dovršila sem sedaj že štiri termine 
v "Wisconsin Assembly”, zato sem 
mnenja, da imam dovolj izkušnje in 
izobrazbe, da sem zmožna najbolje 
zastopati in servirati državljane tega 
distrikta in države Wisconsin.

Gotovo se zavedate, da praktičnost 
in vrednost uvedenih postav in regu­
lacij bo odvisna od ljudi, katere boste 
Vi izvolili v državno zbornico. V od­
govor na vprašanje zmožnosti Vam bo 
najbolje služilo dejstvo, da sem bila 
že štirikrat izvoljena na to mesto.

Moj rekord stoji 100 procentno za 
delavstvo, nižje davke, pravilno vpe­
ljavo trgovine iti industrije, starostno 
pokojnino, zdravstvene odredbe, zdru- 
ženost in druge socialne in dobrodel­
ne probleme, ki spadajo v naše pod­
ročje.

Kot ženski, izurjeni v trgovini in 
industriji sploh, mi je seveda pri srcu 
dobrobit ljudstva v splošnem. Zato, ne 
samo da obljubujem, temveč tudi 

I prakticiram varčnost, da se prepreči 
: nepotrebno trošenje in zapravljanje 
denarja davkoplačevalcev.

Torej na podlagi mojih pravodajnih 
činov v zakonodajni zbornici v teku 
preteklih štirih terminov, upam, da 
zamorem pričakovati tudi Vaše pod­
pore in priporočila v prihodnjih vo­
litvah dne 8. novembra.

Vaš volilni glas za mene bo velike 
važnosti, hvaležno sprejet, ter v naj- 
večjo korist ljudstva splošno.

Priporočam se, ter beležim z vele- 
spoštovanjem in pozdravi,

Mary O. K rjsza k ,
Assembly članica za ponovno izvolitev 
petega distrikla — pete in osme varde*

sele valčke, ki nam jih je tako 
neumorno igral. — Vsem sku­
paj pa še enkrat najprisrčnej- 
sa hvala za ta lepi dan, ki na­
ma ostane v trajnem spominu, 
in kadar bo nanesla prilika, 
vsem sva radevolje pripravlje­
na povrniti.

Ostajava Vaša še nadaljna 
prijatelja,

Anton in Josipina Ganoni, 
R. R. 3 — Box 373.
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Pavel Brežnik:

KLIC GORJANCEV
R O M A N

(11) (Nadaljevanje.)

II.

“ O kajpak! Prežek je na prodaj že nekaj let. Grof ga je 
oglaševal po avstrijskih in hrvaških listih, pa tudi kupci so bi­
li tu že dva- ali trikrat, toda do prodaje ni prišlo, ker je grof 
precej zahteval, a kupci so mislili, da ho dal na pol zastonj. 
Sicer pa kdo hi dandanes kupil tako veliko posestvo? Mnogo 
je vinogradov in polja, predvsem pa hoste, ki se razteza daleč 
gori do vrha Gorjancev. Vsa dolina Pendirjevke je prežeška 
in posestvo se razteza do samostanskega zidu v Pleterjah.’’ 

“ Krhin, prežeško vino je sijajno, ga boste še okusili.” 
“ Tisto pa, najboljša kapljica tu y  okolici. Moral bi priti 

na Prežek človek, ki ima prvič mnogo denarja, da to kupi iji 
potem nekatere propadle stvari zopet vzpostavi, drugič pa bi 
nioral biti priden delavec in se dobro razumeti na gospodar­
stvo, kmetijstvo in vinogradništvo. Le tako bi mogel uspevati. 
Toda kje boste danes dobili takšnega človeka? Na kmetih 
takšnih bogatašev ni, po mestih pa ne boste našli človeka, ki 
bi imel denar in se hotel preseliti v tako samoten kraj ter ob­
delovati zemljo. Tako je Prežek zapisan pogubi. Danes sto let 
bo že razvalina, ako morda ne pridejo popolnoma druge razme­
re.” —

Kovač je s silnim zanimanjem poslušal lovca in ga ni pre­
kinil niti z eno besedo. Ko je končal, mu je ponudil svojo maj­
hno pletenko, rekoč:

“ Sedaj boste pa še požirek slivovke, preden gremo vsak 
svoja pota.”

“ Hvala le p a ...  tako-le, pa še cigareto! Sedaj pa moram 
naprej čez goro tja zadaj za pleterski samostan, kjer delajo 
zadnje čase veliko škodo divji lovci.”

“ Midva jo pa kreneva na desno proti Sv. Je ri.”
“ Po grapah na severni strani bosta gotovo še našla pre­

cej snega. Torej zbogom, gospoda, pa še enkrat hvala lepa!” 
Lovec je pozdravil in se odpravil na pot, Kovač se pa ni 

dvignil, mirno je pušil svojo cigareto naprej in, ko je bil lovec 
že daleč, je dejal Ivanu:

“ Krhin, za enkrat ostaneva še tnalo tu, ker se bova naj­
lažje v tem gorskem miru razgovorila o zadevi, radi katere 
sem Vas prosil, da pridete v Sent Jernej. Dobro nama je tukaj, 
sonce prijetno greje in ničesar nama ne manjka. Seveda sma­
tram zadevo, ki Vam jo bom razložil, za popolno tajno in ne 
boste o njej nikomur črhnili besedice. Prečitajte najprej tole 
pismo, ki sem ga pred kratkim dobil od starega sošolca, ki je 
v Ameriki zelo obogatel.”

Kovač je potegnil iz listnice Dornickovo pismo in ga dal 
Ivanu, ki ga je počasi in pazljivo prečital. Ko je odložil list, 
je dejal:

“ Razumem vse: poklicali ste me, da Vam povem, ali bi 
dajal potok Pendirjevka dovolj vodne sile za zgraditev elek­
trarne. Potem bi Mr. Dornick kupil Prežek i n . . . ”

“ Krhin, Vi ste pa od vraga!” ga je prekinil ravnatelj 
ves navdušen in vstal. “ Vi ste pa v svojih mislih šli še sko­
raj dalje kot jaz.”

“ Stvar leži tako jasno, da ni treba mnogo razmišljati. 
Glavno vprašanje je seveda vodna sila. Te je dovolj, tako se 
vidi že na prvi pogled, samo na kilovate Vam jo noben stro­
kovnjak ne more kar tako na slepo izračunati. Jaz bi dejal, 
da bi se dal potok malo više zajeziti, napravilo bi se umetno 
jezerce, ki bi lepoto te gorske pokrajine le še povečalo. Elek­
trarna bi bila skrita v gozdu in potem bi bil tok za katerokoli 
industrijo na razpolago. Sicer pa mislim, da bi se dala elek­
trarna postaviti tudi oh Krki ali kje drugje, saj se da elek­
trična sila po daljnovodu napeljati več sto kilometrov daleč. 
Mesto, kjer hi se proizvajala, pač nima posebnega pomena pri 
ustanovitvi industrije. Ako' Mr. Dornick kupi Prežek, ima lab 
ko svojo tovarno ali karkoli že hoče ustanoviti, nekaj; kilome­
trov daleč proč. Mislim, da tudi njemu ne bi bilo preveč pri­
jetno, da mu motijo stroji mir tihega kotička.”

“ Krhin, danes sva nekaj premislila, kar ni od muh. Sedaj 
pa naprej na Sv. Jero!’.’

Poldne je že minilo, ko sta legla na košenico na južni stra­
ni najvišjega vrha Gorjancev, ki ga ljudstvo imenuje Sv. Jero, 
a so ga na čast Trdini, piscu bajk in povesti o Gorjancih, ime­
novali Trdinov vrli. Sonce je žgalo, kot bi bilo poleti, in meh­
ka, sočna trava je tam že pokrivala zemljo. Bil je izredno jasen 
dan. Videlo se je daleč doli preko Metlike in Črnomlja, do ko­
čevskega Roga in Snežnika.

“ Gorjanci so skrivnostno gorovje, in kdor se je zagledal 
vanje, bo prihajal vsako leto sanjat v njih velikanske, deviš­
ke gozdove, kjer na mnogih krajih še nikoli ni pela sekira,” 
je dejal ravnatelj. “ Kot dijak sem preživel tu najlepše dni svo­
jega življenja, kot mož sem se vračal v to gozdno tišino, ka­
darkoli sem imel priliko, in še kot starec bom še vedno rad ho­
dil tja, kjer sem stopal po gosti gabrini kot nedorasel deček. 
Kot sem Vam že dejal, bova letos poleti prišla semkaj o polni 
luni in prebedela noč tu gori ter kurila kres. To je edinstven 
užitek. Neke takšne mesečne noči se spominjam, ki sem jo sam 
preživel tu gori. Bilo je med svetovno vojno. Baš tu sem le­
žal in kuril velik kres. čeprav je bilo poletje, je bila noč pre­
cej hladna. On bi bolje videl nočno pokrajino, sanjajočo v pol­
ni mesečini, sem se oddaljil od ognja in legel tamkaj na onile 
vrh v travo. Na železniški progi od Metlike pa preko Novega 
mesta do predora pri Mirni peči je bilo gotovo šest ali sedem 
vlakov na progi: vsi so vozili proti Ljubljani nemške čete iz 
Rumunije na italijansko fronto. Bilo je pred italijanskim po­
razom pri Kobaridu. Vsak vlak je imel dva stroja, ki sta bru­
hala iskre in pero, da jih je bilo sem gori videti in čuti. Lahko 
si mislite, kakšni občutki so me obhajali, ko sem v tej tišini 
čul nad našo sveto jugoslovensko zemljo in se ves plah, a ven­
dar poln upanja zamislil v njeno sedanjost in bodočnost. Kot 
daljna nevihta se je slišal iz daljave grom s soške fronte in 
bliskalo se je tam na zapadnem nebu. In zasanjal sem in videl 
v duhu bliske od Verduna in čul grom topov iz Ardenov in od 
Flanderskih polj. In moje srce ni bilo več plaho, zaupanje me 
je prevzelo in prvič v tem temnem, strašnem čgsu sem občutil, 
da zasije na to našo ponižano in razžaljeno jugoslovensko 
zemljo svobodno sonce.”

III.

Tisto pomlad je šel ravnatelj Kovač tolikokrat v Ljub­
ljano, da Špela kar ni mogla razumeti, da je z izdanjem ene 
same knjige toliko posla. Prvič ko je šel, se je tudi ona pelja­
la z njim in nakupila v ^Ljubljani, kar je rabila zase in za go­

spodinjstvo. Še manj pa je šlo Špeli v glavo, da je Peter začel 
hoditi na grad Vrhovo h grofu Mehringku. Mnogo se je o !tem 
govorilo v Šent Jerneju in, ko so vprašali grajskega oskrbnika 
Višnarja, ko je nekoč prišel v vas, je dejal, da grof in ravna­
telj večkrat prideta skupaj na Prežek, se sprehajata po pose­
stvu in ostajata dolgo časa v gornjih sobah, ki so sicer vedno 
zaprte. Toda Peter je imel za radovedneže vedno isti odgovor:

"Ouj veste, ua p isem  zgouuvino 'D ou n e grutluv , m  na  
vrnovem  m  na iT eze io i je  ne kuj s ta l i l i  K njig m  n s im , ki so 

za m oje ueio  venKe važnosti, zauo noum i tja  in  jm  p reg led u ­
jem  ter neK aiere tu d i p rep isu jem .”

iv lj im tem u, da  je  d  e ter ttpeii deja l že pred v e lik o  nočjo, 
da je  s Knjigo ze gotov , je vsaKiKrat, ko se je  vrnil s rrezek a , 
presedal d o ige  ure pri svojem  m aiem  renu n gton u  in  Kiepai 
nanj, —

"Be vedno nisi končal tiste knjige?” ga je nekoč vpra­
šala Špela, ko je vse dopoldne do kosna sedei doma m neumor­
no tipKui.

"D raga Špela, v starih listinah se najde še vedno kaj za­
nimivega, kar bom moral dodati svoji knjigi, da bo popolna, 
šicer pa, čim večja bo knjiga, tem več bom dobil zanjo. Zimenil 
sem se, da mi plačajo od tiskane strani in, kot sem ti že oblju­
bil, domš polovico moje nagrade. Zato bodi kar zadovoljna, če 
napišem več, kakor sem prvotno nameraval.”

“ In kdaj boš dobil denar?”
“ Kadar bo knjiga natisnjena.”
“ To se pravi o sv. Nikoli.”
“ Ce bo šlo vse v redu in ne bo nepredvidenih težkoč, ra­

čunam, da bomo končali najpozneje v štirih mesecih. Lahko 
pa tudi že v dveh. Natančno tega ni nikoli mogoče povedati.

Špela ni na lo ničesar odgovorila, toda odslej se ni več 
mešala v bratove obiske pri grofu in v njegovo delo.

Gospodična na pošti se je tudi čudila, da hodi ravnatelj, 
ki je bil znan kot velik narodnjak, tolikokrat k nemškemu 
grofu na obisk. Čudno se ji je tudi zdelo, da dobiva v zadnjem 
času neprestano pisma iz Amerike in jih tudi v Ameriko po­
šilja, in sicer vsa priporočeno, medtem ko poprej tega ni bilo.

Neki dan, ko se je zvečer vračal s Prežeka domov, je poslal 
celo brzojavko v Združene države. Bila je osem ura in poštari- 
ea, ki je kot po navadi že ob šestih zaprla svoj urad, se je bas 
pred večerjo odpravila nazaj, da se brzojavno odjavi Ljublja­
ni, kot je to službeno morala vsak večer. Ravnatelj jo je dohi­
tel pred pošto.

“ Dober večer, gospodična, danes pa imam res srečo. Ta­
ko zelo sem si želel, da Vas dobim, in želja se mi je izpolnila. 
Imam zelo nujno brzojavko za Ameriko in Vas prav lepo pro­
sim, če bi mi jo mogli takoj odposlati. Sicer niso več uradne 
ure za občinstvo, toda vem, da se greste odjaviti in zato Vas 
prosim, če bi jo mogli odposlati, ker bi se sicer vest zakasnila 
za dvanajst u r.”

“ Prav rada Vam to storim. Kar, prosim, pojdite z menoj.” 
Stopila sta na pošto in Peter ji je tam izročil že napisano 

brzojavko.
“ To je v angleščini?”
“ Da.”
“ Kaj znate tudi angleško?”
“ Toliko, da znam citati in kaj napisati. Koliko bo treba 

plačati?”
Poštarica je preštela besede, nato pogledala v službeno 

knjigo in slednjič po daljšem iskanju dejala:
“ Draga bo, gospod ravnatelj: nič mani kot 362 dinarjev.” 
Mislila je, da si bo ravnatelj premislil in je ne b o o d p o ­

slal, toda v veliko njeno začudenje je mirno potegnil iz listni­
ce štiri nove stotake, jih položil na mizo in dejal:

“ Ali jo boste takoj oddali naprej?”
“ Nemudoma. Če želite, lahko počakate, da jo oddam.” 
“ Prosim lepo samo za potrdilo o plačani vsoti, ker ne gre 

to na moj račun.”
Uradnica je vrnila Petru drobiž, napisala potrdilo o pre­

jeti brzojavnim, ga žigosala in nato sedla k brzojavni mizi ter 
začela tipkati.

' (Nadaljevanje sledi.)

I M E N I K
([Classified B usiness-D irectory}
ŠLO VENSKIH IN SLOVENCEM NAKLONJENIH 

TRGOVSKIH PODJETIJ IN OBRTNIKOV

Kales tor single Insertions in llils 
column (Ino s pt. lines) 15c per week; 
in advance for six months $8.50; one 
year in advance $0.00. -— Lack addi­

tional line 6c.

Milwaukee — West Allis

Avto garaže in gasolin

KOSHAK LEO, 512 South 5tli Street. 
— Tel.: BRoadway 2255.

PERKO’S GARAGE. 42G South 6 th St. 
Tel.: BRoadway 3660.*

Fender & Body Repairing
WEST ALLIS AUTO BODY CO., 8808 

W. National Ave. — Tel.: GR. 4922.

Bab Babice (Midwife) 
in masaža

KRAPSHE MRS. THERESA M„ 1103 
South 8Gtli St. — Tel.: GR. 3310.

Sriv Brivci
WOD V ARKA JOS., 713 So. 6th St. —

Tel.: ORchard 1084.

Cve

KAYTNA THERESA, 8911 W. Nat’l 
Ave. (Highway 15). - Tel.: GR. 0144

KOMAR ANTON, 1421-3 So. Barclay 
St. - OR. 6024. (Tudi sobe za samce.)

KOVAOlc MATll in ANTONIJA, GOO 
So. 5th St. — Tel.: BRoadway 2581

KOZMUT WENZEL, Beloit Road. — 
Tel.: GReentield 4113.

Q d v Odvetniki
ERMENC JOHN JR., 2954 S. Logan Av. 

Tel.: SHeridan 6709. — Urad: 411 
E. Mason Street. — TeL: DAly 2240.

GLOJEK FERDINAND A., 5905 W. 
National Ave. — Tel.: GR. 1840

GLOYEOK ALVIN JR., 805 S. 5th St. 
(Stump! Bldg.). Tel.: Ml 2707. Res.: 
So. 95th & W. Howard. - GR. 3396.

LUCAS N. F„ 229 E. Wis. Ave. Tel.: 
DAly 1987. Resi: (7—8 zv.) 1314 
So, 60th St. Tel.: GReenfield 3679.

SCHIMENZ A LATH JR., 732 West 
Pierce Street. — Tel.: DAly 3284̂

Opr; Oprema za trgovine.
BADGER FIXTURE CO. (Fr. Simouz, 

Prop.), 331 W. Juneau Ave. BR. 5075

Flu Plumberji
KOŽU11 LOUIS, 814 South 6th Street 

TeL: ORchard 0720.

KRASE ANTON, 7327 W. Walker St. 
Tel.: GReenl’ield 3450.

LENKO JOHN, 929 South 6th St. — 
Tel.: ORchard 5927.

LEVAR JOE, 801 So. 2nd St. Tel.: OR. 
9798. - “Old time” milw. gostilničar.

MARN JOSEPH, 1101 So. 2nd St. — 
Tel.: ORchard 1918.

MAKULT JOSEPH, 922 South 2nd St. 
— Pei.: ORchard 5714.

NATLAČEN FRANK, 901 W. Bruce 
bireel. — Tel.: ORchard 4808.

DEBELAK JOHN, 930 W. Nat'l Ave. 
PLUMBING & HEATING - MI. 8611.

FRANGESCH VICTOR, 1701 South 
71s,t St. — Tel.: GReenl’ield 0823.

FUZER PLUMBING &. HEATING, 
6406 W. Greenlield Ave. Tel. GR. 278«

SAGADIN'S PARK (Park za piknike), 
3b00 W. Burnham St. TeL; OR. 9469

SLUbA ROSIE, 3001 W. Vliet Street. 
— TeL: WE»t 6049.

Ovetličarji
DOBNICK JOHN, 935 W. National Ave. 

— Tel.: ORchard 3546.
SUBAN’S FLOWER SHOP, 1104 So. 

11th St. — Tel.: Mitchell 5537.

Cev Čevljarji (čevlji po me­
ri in popravila)

RIPPLE'S SHOE STORE, 629 West 
National Ave. - TeL: Mitchell 4762.

Cist čistilnice oblek
VIADUCT Hat Shop, 3504 W. Nat’l Av. 

Tel.: Oil GG30 (also Shoe Shine).

Den Dentisti
Dr. FRANTZ E. C., 526 W. National 

Ave. — Tel.: ORchard 1370.

Dr. GUENTHER, E. 0„ 6227 W. Green­
field Ave. — Tel.: GReentield 6553.

Dr. KLEE C. G., 805 S. 5th St. (Stump! 
Bldg.), Room 305. — Tel.: MI. 4790.

Dry Goodstrg°vine
SCHLOSAR’S Dry Goods, 5801—5805 

W. National Ave. — Tel.: GR. 4772

Dvor Dvorane
HARMONY' HALL (Fr. Crnkovič), 

939 South 6th St. — Tel.: OR. 3551.

KRALJ F„ 6001 W. Madison St. - GR. 
4670. Prodajamo pivo tudi na sodčke

LENKO TONY, 739 W. National Ave. 
— Tel.: ORchard 9112.

Foto Fotografi

N A S V E T I
za dom, kuhinjo in gospo­

dinjstvo
Zbira Mrs. S.

Klobasice v pečici. Pripravi 
približno en funt sveže svinji­
ne od pleča ali vratenine; od 
strani kožice in kosti ter vse, 
kar je žilastega. Loči Špeh od 
mesa in sesekljaj ali zmelji v 
stroju vsako zase, da bo prav 
drobno. Ako bi bila sekanica 
premalo mastna, dodaj še ne­
koliko zrezanega ozir. zmlete­
ga Špeha. Osoli, opopraj, dodaj 
tudi sesekljane čebule in pra­
šek muškatovega oreška ter 
prav dobro zmešaj. Medtem 
operi v topli vodi kos (prašičje 
mrežice, razreži jo na primer­
ne pravokotnike, položi na 
vsak pravokotnik veliko žlico 
sekanice, oblikuj podolgovato

BODOČE PRIREDITVE 
NAŠIH DRUŠTEV IN 

KLUBOV

klobasico, zavij jo v pravokot­
no pečico. Te klobase zloži na 
plitek pekač in jih peci 20 do 
25 minut brez masti. Obrni 
jih, da se povsod enako zaru- 
mene, a posušiti se ne smejo. 
Serviraj jih s krompirjem, ze­
ljem in gorčico. Namesto peči­
ce lahko uporabljaš tudi s sla­
nim kropom poparjene zelnate 
liste.

FRANK SKOKS, STUDIO, 1333 So. 
61th St. — Tel.: GReenlield 0366

Foto-graverji 
(klišeji za slike)

NATIONAL ENGRAVING CO.. 704 So. 
11th Street. — TeL: Mitchell 7710.

C '  1 U  Piano accordions 
C l l f t S  D a  n0vi in rabljeni
L1POGLAVŠEK FLORENCE, 3601 W. 

Burnham St. — Tel.: ORchard 5351.

SUSIINIK FRANK, 1431 E. North 
Ave. — TeL: LAkeside 1730.

TESHNElt LEO, 2900 N. 12th Street, 
TeL: COucord 3458.

TOMINŠEK IGNAC, 338 E. Bay St. 
— Tel.: Slleridan 4417.

TUltCK MRS. SOPHIE, 6237 W. Na­
tional Ave. — TeL: GReentield 9853

UDOVO MATT, 3300 W. National Ave. 
— Tel.: ORchard 0445.

ZAINER MIKE, 3300 W. Cameron Ave. 
Tel.: Hilltop 8050.

ZUREY FRANK, 3201 W. Hampton 
Ave. — TeL; Hlltop 9961.

l"« Grocerije, mesnice in 
VJUtOC zelenjava
BUTCHER ANTON. 122 W. Mineral 

Street. — Tel.: Mitchell 4401.

FERRO MATH, 2312 So. K.K. Av. Tel. 
SH. 0180. - 1238 So. 16th St. Ml. 3615

ZAWEKSUUMK JOHN J., Uor. 47th 
it >V. iVat’l av. — T e l.;  M llch e ll 5481

Pogr ~  Pogrebniki
JELENc JOHN R„ 2316 W. Nat'l Ave. 

TeL: Mitchell 6065 — MI. 3278

SCHAFF JOHN, 704 W. National Ave. 
— 2435 W. Vliet St. Tel.: WEst 8420. 
res.: 1029 N. 24th St.; tel.: WE. 6357

Poh Pohištvo
HOTZ & MOHAUPT FURNITURE CO. 

816 W. National Ave. - TeL: MI. 3110

PRASSEll FURNITURE CO.. 838 W. 
National Ave. — Tel.: Mitchell 1661

Prem Premog in drva
CHAPMAN FRANK, 3647 South Lo­

gan Ave. — Tel,, SHeridan 4950.
AIRS. GORIS11EK J. in SIN, 733 W. 

Virginia St. — Tel.: BRoadway 2879

NATIONAL COAL & SUPPLY CO.., 
1911 So. 80th St. — Tel.: GR. 4380.

ULOJEK FERD, 1231 So. 62nd St. 
Tel.: GReentield 3743.

GNADER FRANK, 1100 South 11th 
Street. — Tel.: ORchard 0256.

KLAR3 MARKO, 641 W. National Ave. 
— Tel.: ORchard 5717.

L1POGLAVŠEK FRANK, 3601 West 
Burnham Street, TeL: ORchard 5351

MUŠKATEVC CIRIL, 706 South 9th 
Street. — Tel.: ORchard 5077.

NOVAK'S FOOD MARKET, 607 So. 
5th St. — Tel.: MArquette 4662.

NOVAK’S MARKET, 6301 W. National 
Ave. Tel.: GR. 2120. - Res.: GR. 1224

TERSKAN JOHN, 1217 So. 63rd St. 
— Tel.: GReenfield 9841.

TRKAY'S FOOD MARKET, 1010 So. 
2nd St. — Tel.: ORchard 1838.

Ho Hoteli
THE GROVE HOTEL (Fr. Sedmak), 

616 So. 5th St. — TeL: BR. 5947.

Pomarančni piškoti.
dva rumenjaka, 1 celo jajce in 
4 unče sladkorja, da se zgosti. 
Potem dodaj sok in nastrgane 
olupke pomaranče, 2 unči mo­
ke, 2 unči zmletih orehov in 
trd sneg treh beljakov. Maj­
hen, podolgovat pekač za piš­
kote namaži s presnim maslom, 
potresi z drobtinami, vlij vanj 
ter razravnaj testo. Peci ga 
malo nad pol ure v pečici. Ko 

j se ohladi, zreži na piškote, ki 
jih osuši v pečici.

Seja direktorija org. Slov. 
doma vsak tretji ponedeljek v 
mesecu v Tamše prostorih.

•

5. novembra. Društvo Zdru 
ženi Slovani št. 225 JSKJ., 
proslava dvojnega jubileja v 
S. S Turn dvorani.

6. novembra. — Domača za­
bava društva Krščanskih žen 
in mater fare Sv. Trojice v 
Tivoli dvorani.

6. novembra. Dramski - Pev 
ski klub “ Lilije” , igra “ Čigav 
je grunt”  in pevski koncert, v 
S. S.' Turn dvorani.

13. novembra. — Društvo Sv.

Jožefa št. 103 KSKJ., Bingo 
zabava z igro in plesom, v 
Labor dvorani v West Allisu.

19. novembra (sobota). — 
Društvo “ Bratoljub” št. 234 
SNPJ., domača zabava v spod­
nji S. S. Turn dvorani.

19. novembra. — Društva 
“ Sestre Slovenije” št. 9 J. P. 
Z. S., domača zabava v Frank 
Kraljevi dvorani.

20. novembra. Društvo “ V 
Slogi je moč”  št. 13 JPZS., 
kartna zabava, 2411 So. K. K. 
Ave., popoldne in zvečer.

26. novembra. Domača za­
bava društva “ Soča” št. 15 
JPZS., v Lenkovi (Tamše) 
dvorani.

--------  1939 --------

ZAINElt'S Accordion School, 1672 So. 
Muskego Ave. - Tel.: ORchard 6963. 
(Poučujejo štirje dobri učitelji.)

G o  Gostilne in restavracije
ANDROJNA J OH L 1008 So. 44th St. 

TeL: ORchard 6044.
BEVEC A. (The Wagon Wheel Tavern), 

1217 So. 62nd St. — Tel.: GR. 6310

BEVŠEK FRANK, 183 South 2nd St. — 
Tel.: MArquette 1873.

BUŽGA JOSEPH, 1301 So. 1st Street. 
— Tel.: ORchard 7J49.

CHOICEL JOSEPH, 750 So. Water 
Street. — Tel.: ORchard 7149.

BRSTE ANTON, (Sunset Tavern), 
7408 W. Walker St. — Tel.: GR. 2284

FRANGESH ANTON, 2012 So. Kinnic- 
liinnic Ave. — Tel.: SHeridan 4204

GABRIEL JOHN, 625 So. 5th Street. 
— Tul.: BRoadway 3026.

GREGORČIČU FRANK, 601 So. 6th 
SLreet. — Tei.: BRoadway 4178.

HUDA J MARY, 161 South ls,t Street. 
Tel.: BRoadway 4812.

IVANCllICH LOUIS, 625 So. 6th St. 
Tel.: BRoadway 3143.

KAMBIČ MRS. MARY, 2023 So. Kin- 
nickinnic Ave., - Tel.: SHeridan 4032

15. junuarja. — Podružnica

štev. 43 SŽZ., domača zabava v 
Tivoli dvorani. .

4. februarja. — Društvo 
“ Balkan” št. 24 SSPZ, doma­
ča zabava v spodnjih prosto­
rih S. S. Turn dvorane.

11. februarja. — Mladinski 
oddelek “ Lilije” , plesna zaba­
va v Lenkovi dvorani.

12. februarja. — Ženski pev­
ski zbor “ Planinska Roža” , 
pevski koncert v S. S. Turn 
dvorani.

21. februarja. — Doma­
ča zabava Slov. Žen. Zveze št. 
12, v S. S. Turn dvorani.

| /Jveg

P. ORDANOFF, 1034 So. 5th St. - TeL: 
ORch. 8473; res - OReli. 7347-W.

R a d i o  Popravila
KODRIČ,H FRED, 1026 w ” pierce St. - 

Tel.: OR. 4899-W - (Clan “Sloge''.)

Sadji in zelenjava
NU WAY FOOD Market, 529 W. Nat’1 

Ave. — TeL: ORchard 9650. — Kom­
pletna zaloga sveže grocerije, sadja, 
zelenjave in mesa po nizkih cenah.

Soda voda, pivo in mehke 
pijače

AREN Beverage Co., (Soda & Spring 
Water), 232 W. Bruce St.; MA. 1152

CRYSTAL SODA WATER CO., 617 
W. Cherry St. — Tel.: MA. 0958.

SANITARY SODA WATER CO., 1430 
So. 69t,h St. Tel.: GReenfield 3620.

Kegljišča
MEDVED FRANK, 3328 W. Burleigh 

Street. — Tel.: Hilltop 9717.

REMIC MARTIN, 814 So. 5th St. 
TeL: ORchard 8645.

SHARTZ JOHN, 1400 So. 7th St. 
Tel.: ORchard 7147.

Klep Kleparji in inštala­
terji “ furnacev”

DEMSHAR A., 2049 So. 92nd St. Tel. 
GR. 2644. Furnaces Vacuum Cleaned

Kro Krojači (obleke po 
meri in popravila)

MLAKER VINKO, 2531 W. National 
Ave. — TeL: ORchard 2294.

REZEL JOHN, 6026 W. National Ave. 
Tel.: GReenfield 1170.

Lek Lekarne
BUDNER BROS., 537 W. National Ave. 

TeL. ORchard 1031—1036.

FAY DRUG CO., Cor. South 5th & W. 
. Nat’1 Ave. — Tel.: OR. 2156—9964.

Maš Mašinerija in kotli, 
rabljena in popravila

PETER R. LOGUE CO., 1828 W. Pierce 
St. — TeL: ORchard 2343.

Strojne delavnice (Tool & Die 
Works)

WISCONSIN BOTTLING WORKS, 728 
So, 7th St. — Tel.: Mitchell 7690

C a _ „ s k i  papir, okenska 
zagrinjala, barve

J. W. SCHEETS & SONsflnT, 70l"w. 
National Ave. — Tel.: Mitchell 4433

kr0vci (Roofing 
O llC I lO "  & Siding)
BAICOFF ROOFING CO., 614 S. 6th.St. 

Tel,: DAly 1488. — (Slov. podjetje.)

T e S a r TesarJi in kontrakt.
BRUNK WM„ F. & SON, 622 W. Wal- 

ker Street. — Tel.: Mitchell 4460.

FIRST & KLAUS, 1101 So. 63rd S tT ^  
Tel.: GReenfield 5909.

PODKRIŽNIK GEORGE, 1208 South 
62nd St. — Tel.: GReenfield 37*3

Urar Urarji in zlatarji
WELLSTEIN JOE A CO., 1116 West 

National Ave. — Tel.: Mitchell 6653

Zavarov~aS% in nota-

ERMENS FRANK S., 6227 W. Green­
field Ave., — Tel • GReenfield 6158.

Zelez Železnina
WACAK ANTON, 738 W. National Ave. 

— Tel.: ORchard 0704.

Z , g a n j e  vina in likerji
CITY LIQUOR DISTIL, (Babich & Ko- 

she), 5833 W. Nat’l Ave. - Tel.: GR. 
4297-5510. (Distr. of Hiram Walker)

SHEBOYGAN

MEDVED TOOL & DIE CO., 325 W. 
Florida St. — Tel.: MArquette 5896. 
(Tools, Dies, Jigs, Fixt., Spec. Mach.)

O b e d  ov£^Bl̂ ce (lunches)
NATIONAL EAT SHOP, 614 W. Na­

tional Ave. — Tel.: ORchard 3813.'

Obr Oblačilne trgovine
KRATCHNIK JOHN, 522 W. National 

Ave. — Tel.: ORchard 5075.

RICHMAN’S CLOTHES. W. Wisconsin 
& N. 2nd St. — Tel.: MArquette 3837

Očala” (Optometristi)
DR. J. JANKOWSKI, 1015 West 

Mitchell Street. — Tel.: Mitchell 
7174. — Korektna očala. — Nape­
njanje oči povzroča glavobol

----- M*
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G O  Gostilne in restavracije
PLESEZ JOHN, 811 Indiana Ave. TeL: 

3348. (Poleg tudi trgov, z grocerijo.)

SUSIIA JOE, 1036 Pennsylvania Ave. 
— Tel.: 2503.

SUSHA’S TAVERN & ROOSEVELT 
PARK, 933 Indiana av. Tel. 348-2400

ZORKO LEO, 992 Indiana Avenue. — 
Tel.: 2574.

H O  Hoteli
FALE FRANK, 836 Indiana Avenue. 

Tel.: 94-W.

Restav’ Restavracije
GOLDEN GATE COCKTAIL BAR, 9 

Indiana Ave. Tel.: 4325 (M A Pavel

PORT WASHINGTON
Go Gostilne in restavracij«
VOLOVLEK ANTON, 310 Franklin St. 

— Telefon: 443.


